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PARTI E FUNZIONI

. Leva di funzionamento

Pulsante di arresto

Pulsante di scongelamento
Pulsante di riscaldamento
Manopola livello di tostatura
Avvolgicavo

Vassoio raccoglibriciole estraibile
Pinza
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INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto:

avete scelto un apparecchio efficiente, in grado di
fornire prestazioni di alto livello.

Se le istruzioni per l'uso corretto dell'apparecchio non
sono rispettate, il produttore non sara responsabile
degli eventuali danni che ne conseguono.

Le istruzioni di funzionamento possono fare riferimento
a modelli diversi: ogni differenza & individuata in modo
chiaro.

PRECAUZIONI IMPORTANTI
PER LA SICUREZZA

Quando utilizzate apparecchi elettrici, & necessario
che rispettiate = sempre alcune precauzioni
fondamentali,

comprese le seguenti:

* Non ~lasciate
I'apparecchioinfunzione
senza sorveglianza.

« Tenete i bambini lontani
dall’'apparecchio.

+ Controllate i bambini per
evitare che giochino con
I'apparecchio. _

. Spe?ne_te I"apparecchio
e togliete la spina
dalla presa di corrente
quando non lo utilizzate,
oppure prima di inserire
o togliere le varie parti
e prima di pulirlo. Per
scollegarlo, spegnetelo,
prendete la spina
e disinseritela dalla

presa a muro facendo
attenzione a non tirare il
cavo.
Non mettete in funzione
I’apFarecc_hlo se il cavo
o la spina risultano
danneggiati, _oppure
se [l'apparecchio non
funziona in modo
corretto o ha subito un
qualsiasi danno. Portate
I'apparecchio presso
un centro di assistenza
autorizzato affinche
sia esaminato, riparato
O sia eseguita una
regolazione elettrica o
meccanica.
L'apparecchio pud es-
sere utilizzato da bam-
bini sopra gli 8 anni e
da persone con ridotte
capacita fisiche, senso-
riali o mentali, da perso-
ne inesperte o che non
abbiano familiarita con
il prodotto, solo se sor-
vegliate da una persona
responsabile della loro
sicurezza o se abbiano
ricevuto istruzioni preli-
minari sulluso dell’ap-
arecchio. _
‘apparecchiatura € in-
tesa per uso domestico
e per applicazioni simili,
quali; _
- cucine per il personale
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di negozi, uffici ed
ambienti lavorativi;
- ?rltu_rl_smo; _
- clienti in alberghi, mo-
tel ed altri alloggi di tipo
residenziale;

- ambienti tipo bed &
breakfast.

. Leggete tutte le istruzioni.

. Verificate che la tensione di alimentazione
corrisponda alla tensione indicata sull'etichetta
con i dati di targa del tostapane.

. Non toccate parti che non siano i comandi
di funzionamento, perché il tostapane pud
raggiungere temperature molto elevate quando
€ in funzione.

. Per evitare scosse elettriche, non immergete il
cavo, la spina o altri parti elettriche del tostapane
nell'acqua o in altri liquidi.

. Prima di pulirlo o riporlo, lasciate che si raffreddi
completamente.

. Non lasciate che il cavo penzoli dal bordo di
un tavolo o di un bancone, entri in contatto con
superfici calde o venga utilizzato per trasportare
il tostapane.

. Non riponetelo sopra o accanto a un bruciatore
elettrico o a gas caldo oppure all'interno di un
forno riscaldato.

. Non utilizzate I'elettrodomestico per scopi diversi
da quello per cui € stato progettato.

. Non inserite oggetti all'interno del tostapane
per non provocare danni o dar luogo ad altre
situazioni di rischio.

. Poiché il pane pud bruciare, non utilizzatelo
accanto o sotto tende o altri materiali infiammabili.

. L'utilizzo di accessori non raccomandati dal
produttore del tostapane pud provocare danni o
ustioni.

. Utilizzate I'elettrodomestico su una superficie di
lavoro stabile e in piano, mettendolo in funzione
soltanto quando si trova in posizione diritta.

. Non cercate di estrarre il cibo mentre il tostapane
€ in funzione.

. Questo apparecchio non & stato progettato
per funzionare con un timer esterno o un
telecomando a parte.

. Una volta tostato, estraete il pane con attenzione
per evitare ustioni.

. Questo elettrodomestico & dotato di spina con
messa a terra incorporata: verificate che la
messa a terra della presa a muro di casa sia
corretta.

. Avvertenze: quando tostate fette di pane alte
meno di 8,5 mm, esiste il rischio potenziale di
ustionarsi al momento di estrarle.

altri

. Non utilizzate I'elettrodomestico all'aperto.

. Tenete da parte queste istruzioni.

. Non coprite le fessure del tostapane per nessun
motivo.

. Per la tostatura spingete verso il basso la leva di
funzionamento, ma senza bloccarla.

. Non utilizzatelo accanto all'acqua, ad esempio in
vasche, lavandini o altri tipi di contenitori.

PRIMA DI UTILIZZARE
L'APPARECCHIO PER LA
PRIMA VOLTA

Pulite con cura l'esterno dell'apparecchio per
rimuovere la polvere eventualmente accumulata.
Asciugate con un panno asciutto. Non immergete
il cavo dell'alimentazione in acqua o in altri liquidi.
Tenendo la finestra aperta, mettete in funzione il
tostapane (senza pane all'interno) per almeno ftre
volte, impostandolo al livello di tostatura piu alto. Poi
lasciatelo raffreddare.

Rimuovete completamente I'imballo protetti-
vo prima di posizionare il tostapane.

FUNZIONAMENTO

1. Inserite il pane nel tostapane all'interno della
fessura di tostatura: non & possibile inserire piu
di due fette alla volta.
Verificate che il vassoio raccoglibriciole si
trovi nella posizione corretta prima di

iniziare.
2. Inserite il cavo dell'alimentazione nella presa.
3. Impostate il livello di tostatura sul colore

desiderato con la manopola del livello di

tostatura. Il livello piu basso &€ 1 e il piu alto e 7.
Se tostate una sola fetta, impostate un
livello di tostatura piu basso rispetto a due

fette. Se tostate in modo continuo, il colore di

tostatura delle varie fette puo risultare

leggermente diverso o piu scuro, anche se avete
utilizzato lo stesso livello.

4.  Spingete la leva di funzionamento verso il basso
fino al punto di innesto per dare inizio immediato
alla tostatura. Una volta tostato il pane al livello
impostato, la leva di funzionamento scattera,
tornando automaticamente in alto.

La leva puo arrestarsi sul fondo della
fessura soltanto se la spina é stata
collegata.

5. Durante il ciclo di tostatura & possibile osservare
il colore della tostatura e, se esso vi sembra
soddisfacente, basta premere il pulsante di
arresto per interrompere |'operazione in qualsiasi
momento.

6. Se il pane proviene dal freezer, impostate il
livello di tostatura in base alle vostre preferenze.
Premere il pulsante SCONGELAMENTO, quindi

abbassate la leva di manovra fino a quando non
€ in posizione.

7. Per riscaldare il pane tostato freddo, premete
il pulsante di riscaldamento. Con questa
funzione il tempo di tostatura & fisso: una volta
trascorso, la leva di funzionamento scatta
automaticamente verso l'alto ad indicare che il
ciclo di riscaldamento € terminato.

COME UTILIZZARE LA
GRIGLIA PER RISCALDARE

(solo in alcuni modelli) (A)
| cibi che non possono essere contenuti negli slot (ad
esempio panini, baguette, cornetti) possono essere
scaldati nella griglia per riscaldare.
1. Sistemate il supporto sulla fessura.
2. Servitevi del pulsante per impostare il livello di
tostatura desiderato.
3. Spingete verso il basso la leva di funzionamento
fino all'innesto.
Non appoggiate in nessun caso pellicole di
alluminio sulla griglia per riscaldare.
Nonutilizzateinnessuncasolafunzioneditostatura
e di riscaldamento contemporaneamente!

COME UTILIZZARE GLI
ACCESSORI PINZA

(solo in alcuni modelli)

Preparazione di sandwich o toast
Il tostapane & dotato di un ciclo di brunitura specifico
per la preparazione di sandwich o toast:
1. Inserite il sandwich dentro la pinza
2. Inserite la pinza dentro la fessura
3. Abbassate la leva di azionamento
Se il tostapane inizia a fumare, premete il
A pulsante di arresto per interrompere imme-
diatamente il ciclo di tostatura.
Evitate di tostare cibo contenente farciture
troppo molli o gocciolanti, ad esempio il burro.

Fate attenzione a non danneggiare il mecca-

nismo interno o gli elementi riscaldanti
quando estraete il pane.

Tostate il pane soltanto fino alla doratura,

evitando che diventi marrone o si scurisca
troppo. Eliminate i bordi bruciati. Non tostate
eccessivamente alimenti contenenti amido, in
particolare prodotti derivati da grano o patate (per
ridurre la produzione di acrilammide). Se una fetta
rimane bloccata al termine del ciclo di tostatura,
scollegate la spina dall'alimentazione e toglietela
con attenzione, dopo aver lasciato raffreddare il
tostapane.

A seconda della quantita o della tipologia

del ripieno, puo capitare che I'interno del

sandwich non sia abbastanza caldo o completa-
mente sciolto: in tal caso, si consiglia di lasciare

per circa 1 minuto il sandwich all’interno della fes-
sura dopo la fine della tostatura.

PULIZIA E MANUTENZIONE
1.

Scollegate I'apparecchio dalla presa di corrente
prima di iniziare le operazioni di pulizia.

2. Lasciate raffreddare il tostapane e poi pulite
I'esterno con un panno morbido asciutto. Non
utilizzate in nessun caso prodotti per lucidare il
metallo.

3. Estraete il vassoio raccoglibriciole alla base
del tostapane e svuotatelo. Se il tostapane
viene utilizzato con frequenza, rimuovete le
briciole che si sono accumulate almeno una
volta la settimana. Verificate che il vassoio
raccoglibriciole sia completamente chiuso prima
di utilizzare nuovamente il tostapane.

4. Quando l'apparecchio non viene utilizzato o
viene riposto, avvolgete il cavo dell'alimentazione
sotto la base del tostapane.

5. Non servitevi in nessun caso di pulitori a vapore
0 a pressione per pulire il tostapane.

6. Se si utilizzano prodotti specifici per la pulizia
dell’acciaio, fate attenzione alle parti cromate:
potrebbero macchiarsi.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se 'anomalia pud essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia
. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON

Mod. SLB16 AAD

modello (Mod.)

numero di serie (S/N)

5/N 123456789
16000
220240V ~50/60Hz
TYPEXKXKKK

WADE IV
caenaro s

w1z

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza

Attiva

hotpoint.eu
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7 giornisu 7 e ASSISTENZA-KICAMBI- ACCESSORI
=7 199.199.199
: NUMERO UNICO
Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione ba-
sta chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*
per essere messi subito in contatto con il Centro As-
sistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.
E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici
non debbano essere smaltiti nel normale
flusso dei rifiuti solidi urbani.
Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti sepa-
ratamente per ottimizzare il tasso di recupe-
c ro e riciclaggio dei materiali che li compon-
gono ed impedire potenziali danni per la
salute e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato &
riportato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di
raccolta separata. Per ulteriori informazioni, sulla cor-
retta dismissione degli elettrodomestici, i detentori
potranno rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai
rivenditori.

PARTS AND FEATURES

. Operating lever
Cancel button

Defrost button

Reheat button
Toasting level knob
Cord wrap

Removable crumb tray
Pliers
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product.

In doing so, you have opted for an effective high-per-
formance appliance.

If the instructions on the correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer shall assume no
responsibility for any resulting damage.

The operating instructions may refer to different mod-
els: any difference is clearly identified.

IMPORTANT INFORMATION
ON SAFETY

When using any electrical appliance, always follow
basic safety precautions,
including the following:

« This apg;liancel shall not
be used by children.

» Keep the af)pllance and
its cord out of reach of
children.

« This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with redu-
ced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concer-
ning use of the applian-
ce In a safe way and
understand the hazards

involved.

The equipment was

designed for household

and similar uses such
as in: _

- -staff kitchen areas
in shops, offices and
other work environ-
ments;

« -farm houses;

* - hotels, motels and
other residential en-
vironments by the

uests;

« - bed&breakfast-type

environments.

Supervise children to
prevent them from play-
Ing with the appliance.
Turn unit off and unplug
from outlet when not in
use, before putting on or
taklnq off parts, and be-
fore cleaning. To discon-
nect, turn unit off, grasp
plug, and pull out from
wall outlet. Never yank
on cord.

Do not operate any ap-

pliance with a damaged

cord or plug or after the
appliance malfunctions
or has been damaged in
any manner. Return the
appliance to an author-
ized service facility for
examination, repair, or
electrical or mechanical

hotpoint.eu
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adjustment. _
Do not leave the appli-
ance unattended while it
IS running.

Read all the instructions.

Make sure that your outlet voltage corresponds
to the voltage stated on the rating label of the
toaster.

Do not touch parts other than the operating con-
trols, as the toaster can become hot during toast-
ing.

As a protection against electrical shocks, do not
immerse the cord, plug or any electrical part of
the toaster in water or other liquids.

Allow the unit to cool down completely before
cleaning or storing it.

Do not let the cord hang over the edge of a table
/ counter top or touch a hot surface. Do not use it
as a carrying handle.

Do not place the appliance on or near a hot gas
/ electric burner or in a heated oven.

Do not use the appliance for any use other than
its intended use.

Do not introduce any objects inside the toaster,
as this may cause damage or risks.

As bread may burn, do not use the toaster near
or below curtains and other flammable materials.
The use of accessory attachments not recom-
mended by the appliance manufacturer may
cause injuries or damage.

Use the appliance on a level stable work surface.
Only operate the toaster when it is upright.

Do not attempt to remove the food when the
toaster is in operation.

The appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

Remove the bread carefully after toasting to
avoid any injuries.

This appliance has a built-in grounded plug.
Make sure the wall outlet in your house is prop-
erly earthed.

Warning: When toasting small bread slices less
than 8,5mm high, be careful of the potential risk
of burning when taking out the slices.

Do not use the appliance outdoors.

Save these instructions.

Never cover the toaster slot.

Pull down the operating lever only for toasting:
never block it.

Do not use it near the water in bathtubs, sinks or

other containers.

BEFORE FIRST USE

Carefully wipe the outside of the appliance to remove
any dust that may have accumulated. Dry with a dry
cloth. Remove any stickers. Do not immerse the sup-
ply cord in water or other liquids. With the window
open, operate the toaster without any bread inside at
least three times at the highest toasting level setting.
Then let it cool down.

Remove any protective wrapping before po-

sitioning the toaster.

USING THE TOASTER

1. Put the bread to be toasted into the bread slot.
No more than two slices can be introduced every
time.

Make sure the crumb tray is perfectly in
place before using.

2. Plug the power cord into the outlet.

3. Set the toasting level to the desired colour using
the toasting level knob. The lowest level is 1 and
the highest level is 7.

If you toast only one slice, set the toasting

level lower than for two slices. If you toast
the food continuously, the toasting colour of the
different slices can be slightly different or darker,
even if the same level is used.

4. Pull down the operating lever until it engages:
toasting will begin at once. Once the bread has
been toasted to the preset level, the operating
lever will automatically spring up.

The operating lever can rest on the bottom
of the slot only if the plug was connected.

5. During the toasting process, if the browning is
satisfactory, press the CANCEL button to stop
toasting.

6. If the bread was taken out of the FREEZER, set
the toasting level according to your preference.
Press the DEFROST button to toast it to your
desired color, then pull down the operation lever
until it is in place.

7. If you want to reheat any cold toasted bread,
press the REHEAT button. Toasting time is fixed
in this mode: when time is over the operating
lever will automatically spring up and stop the
reheating process.

(only on some models) (A)

The food that cannot be placed inside the slots (e.g.
rolls, baguettes, croissants) can be warmed on the
warming rack

1. Place the support on the slot.

2. Use the button to set the desired toasting level.
3. Pull down the operating lever until it engages.

Never place aluminium foil on the warming
rack. Never warm and toast at the same
time!

USE OF ACCESSORIES
PLIERS

(only on some models)

Preparation of sandwiches or toasts
The toaster is equipped with a cooking cycle specific
for the preparation of sandwiches or toasts:
1. Insert the sandwich into the rack.
2. Insert the rack into the slot.
3. Lower the operating lever.
If the toaster starts to smoke, press the CAN-
CEL button to stop toasting immediately.
Avoid toasting food with extremely runny in-
gredients such as butter.
Be careful not to damage the internal mecha-
nism or heating elements when removing
the bread.
Toast any items only until they are golden
brown and not brown or too dark.
Remove any burnt edges. Do not over-toast
food containing starch - especially grain and po-
tato products - to reduce the production of acryl
amides. If a slice gets stuck at the end of the toast-
ing process, pull the power plug and carefully re-
move the bread after the toaster has cooled down.
Depending on the quantity or quality of stuf-
fing, it can happen that the inside of the
sandwich is not warm enough or completely melt:
in case, please leave the sandwich into the slot for
about one minute after ending the toasting.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Disconnect from the AC outlet before cleaning.

Wipe the outside with a soft dry cloth after the

toaster has cooled down. Never use metal pol-

ish.

3. Pull out the crumb tray from the bottom of the
toaster and empty it. If the toaster is used fre-
quently, accumulated bread crumbs should be
removed at least once a week. Make sure the
crumb tray is completely closed before using the
toaster again.

4.  When the toaster is not used or is stored, the
power cord may be wound under the bottom of
the toaster.

5. Never use steam cleaners or pressure cleaners
on the appliance.

6. If you use specific products for cleaning steel,
be careful with the chrome parts. They could get
stained.

N

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2012/19/EU on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
cal appliances must not be disposed of in
the normal unsorted municipal waste stre-
am.
C € Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce the
impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.

% hotpoint.eu —
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PIECES ET
CARACTERISTIQUES

1. Levier de fonctionnement
Bouton Annuler

Bouton Décongeler
Bouton Réchauffer
Niveau de cuisson
Range-cable

Bacs a miettes amovible
Support de chauffe

ON>ORA WD

INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté notre produit.

Ce faisant, vous avez opté pour un appareil efficace
et performant.

Si les consignes d'utilisation de I'appareil ne sont pas
respectées, le fabricant déclinera toute responsabilité
en cas de dommage.

Les consignes d'utilisation peuvent correspondre
a divers modeéles. Toute différence est clairement
mentionnée.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique. Les
précautions de sécurité de base doivent toujours étre

respectées,

notamment : . .

* Ne laissez pas l'appareil
en marche sans
surveillance.

e Tenez les enfants a

distance de l'appareil.

« Surveillez les enfants
afin de les empécher de
puer avec |'appareil.

« Eteignez [l'appareil et
débranchez-le de la
prise de courant lorsque
vous ne |l'utilisez pas,
avant d'installer ou de
retirer les différents
accessoires et avant
son nettoyage. Pour le
déconnecter, éteignez

10

I'appareil, saisissez la
fiche et débranchez-la
de la prise de courant.
Ne tirez jamais sur le
cordon lui-méme.
N'utilisez  jamais un
appareil présentant un
cordon ou une fiche
endommages, ayant
montré des defaillances
ouayantétéendommageé
de quelque _maniere
que ce soit. Renvoyez
l'appareil a un centre
de service agréé pour
qulil y soit examine,
répareé ou reglé du point
de vue électrique ou
meécanique. A _
L'appareil peut étre uti-
lisé par des enfants de
plus de 8 ans, par des
personnes dont les ca-
pacités physiques, sen-
sorielles ou mentales
sont reduites, et par
des personnes inexperi-
mentées ou qui ne con-
naissent pas ce Frodwt,
a condition gu’elles so-
ient surveillées par une
ersonne responsa-
le de leur sécurité ou
qu’elles aient recu des
instructions préliminai-
res sur l'utilisation de
I'appareil. _
Cet appareil est

CONgU pour un usage
domestique et autres
ap{allcatlons similaires,
telles que

- kitchenettes pour le
Bersonnel de magasins,
ureaux et autres lieux
de travail;

- gites ruraux ;

- clientele d’hotels,
de motels ou autres
logements de type
residentiel

- hébergements type

chambre d’hobtes.

Lisez toutes les consignes.

Veillez a ce que la tension de sortie corresponde
a la tension figurant sur la plaque signalétique
du grille-pain.

N'intervenez que sur les commandes car le
grille-pain peut étre trés chaud pendant le
fonctionnement.

Pour vous protéger contre I'électrocution,
ne plongez pas le cordon, la prise ou tout
composant électrique du grille-pain dans l'eau
ou dans un autre liquide.

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer
ou de le ranger.

Ne laissez pas le cordon pendre sur un coin de
table ou du plan de travail. Evitez qu'il soit en
contact avec une surface chaude. Ne ['utilisez
pas pour transporter I'appareil.

Ne placez pas I'appareil sur une cuisiniére au
gaz ou électrique ni a proximité. Ne le rangez
pas dans un four chaud.

N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles
prévues.

Il est strictement interdit d'introduire des
objets dans le grille-pain, car ils pourraient
I'endommager ou présenter un risque.

Le pain est susceptible de briler. Le grille-pain
ne doit dés lors pas étre placé a proximité de
tentures ou autres matériaux inflammables.
L'utilisation d'accessoires non recommandés par
le fabricant peut provoquer des blessures ou des
dégats.

Utilisez I'appareil sur une surface stable et plane.

N'utilisez le grille-pain qu'en position verticale.
Ne tentez pas d'enlever les aliments lorsque le
grille-pain fonctionne.

L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé avec
une minuterie externe ou une télécommande.
Veillez a retirer le pain avec précaution quand il
est prét pour éviter toute blessure.

L'appareil est doté d'une fiche mise a la terre.
Veillez a utiliser une prise murale mise a la terre.
Avertissement : si les tranches de pain font
moins de 8,5 mm, évitez tout risque de brilure
lorsque vous enlevez le pain.

N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

Conservez ces instructions.

Ne couvrez jamais la fente du grille-pain.
Appuyez sur le levier uniquement pour griller. Ne
le bloquez pas.

N'utilisez pas l'appareil a proximité d'une
baignoire, d'un évier ou tout autre récipient
rempli d'eau.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Nettoyez avec soin l'extérieur de I'appareil pour
enlever la poussiére qui peut s'y étre accumulée.
Séchez a l'aide d'un chiffon sec. N'immergez pas
le cordon d'alimentation de I'appareil dans de I'eau
ou dans tout autre liquide. Ouvrez une fenétre et
essayez le grille-pain a vide au moins trois fois a la
température la plus forte avant de le laisser refroidir.

Enlevez tout emballage avant d’utiliser le
grille-pain.

FONCTIONNEMENT

1. Placez le pain dans la fente du grille-pain. Vous
pouvez introduire jusqu'a deux tranches dans la
plupart des cas.

Veillez a ce que le ramasse-miettes soit
bien en place avant toute utilisation.

2. Branchez la prise.

3. Réglez le niveau de cuisson sur la couleur
souhaitée a l'aide du bouton. La valeur la plus
faible est 1 tandis que la valeur la plus élevée
est7.

Si vous ne grillez qu'une seule tranche,

optez pour une température inférieure a
celle que vous utiliseriez pour deux tranches. Si
vous grillez plusieurs tranches, la couleur du
pain grillé peut varier, méme si vous utilisez la
méme température.

4. Appuyez vers le bas sur le levier jusqu'a

hotpoint.eu
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ce qu'il soit bloqué. La cuisson commence
immédiatement. Une fois le pain grillé
selon le réglage indiqué, le levier remonte
automatiquement.
Le levier ne reste bloqué que si la prise est
branchée.

5. Pendant la cuisson, vous pouvez voir le pain se
colorer. Si cela vous convient, appuyez sur le
bouton ANNULER pour interrompre la cuisson a
tout moment.

6. Sile pain sort du congélateur, réglezle niveau de
brunissement en fonction de votrepréférences.
Appuyez sur la touche DECONGELATION pour
sélectionner le grillage, puis abaissez le levier
jusqu'a ce qu'il soit en position.

7. Si vous souhaitez récéchauffer une tranche de
pain grillé, appuyez sur le bouton RECHAUFFER.
Dans ce mode, le temps de cuisson est fixe.
Au terme du temps imparti, le levier remontera
automatiquement, ce qui mettra fin a la cuisson.

UTILISATION DU SUPPORT
(seulement sur certains modéles) (A)
Les aliments ne pouvant pas étre insérés dans les
fentes (ex : petits pains, baguettes, croissants),
peuvent étre réchauffés sur la grille de réchauffage
1. Placez le support sur la fente.
2. Utilisez le bouton pour définir la température.
3. Appuyez sur le levier jusqu'a ce qu'il soit
maintenu en place.
Ne placez jamais de feuille d'aluminium sur
le support.
Evitez de chauffer et griller en méme temps !

UTILISATION DES
ACCESSOIRES PINCE

(seulement sur certains modéles)
Préparation des sandwichs ou toasts.
Le grille-pain est équipé d'un cycle de combustion
spécifique pour la préparation de sandwichs ou
toasts:
1. Insérez le sandwich dans le rack.
2. Insérez le support dans la fente.
3. Abaissez le levier de commande.
Si le grille-pain commence a fumer, appuyez
sur le bouton ANNULER pour [l'arréter
immédiatement.
Evitez de griller le pain s'il a été beurré par
exemple.
Veillez a ne pas endommager les mécani-
smes internes ni les corps chauffants lor-
sque vous enlevez le pain.

doré, pas brun ni noir. Coupez les bords trop
bralés. Ne surchauffez pas les aliments contenant
de I'amidon, surtout s'ils sont a base de grain ou
de pomme de terre (pour limiter la production
d'acrylamide).
Si une tranche est coincée, a la fin de la cuisson,
retirez le cordon d'alimentation et enlevez le pain
une fois que le grille-pain aura refroidi.

En fonction de la quantité ou le type de rem-

plissage, il peut arriver que l'intérieur du
sandwich n’est pas assez chaud ou compléte-
ment dissous: dans ce cas, il est recommandé de
laisser pendant environ 1 minute le sandwich a
I'intérieur de la fente apreés la fin de grillage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez la prise avant le nettoyage.

2. Frottez I'extérieur a I'aide d'un chiffon sec une
fois que le grille-pain aura refroidi. N'utilisez pas
de cire pour polir le métal.

3. Retirez le ramasse-miettes au bas du grille-pain
et videz-le. Si le grille-pain est régulierement
utilisé, les miettes qui se sont accumulées
devront étre utilisées au moins une fois par
semaine. Veillez a ce que le ramasse-miettes
soit totalement fermé avant d'utiliser le grille-
pain.

4. Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil ou pour
le ranger, enroulez le cordon dans la partie
inférieure du grille-pain.

5. N'utilisez pas de nettoyeur vapeur ou a pression
sur l'appareil.

6. Sivous utilisez des produits spécifiques pour le
nettoyage de l'acier, évitez les piéces chromées
car des taches pourraient apparaitre.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre 'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contrbles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’'anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

M Hotpoint
ARISTON

Mod. SLB16 AAO
/ Cod. 12345678901

modeéle de I'appareil (Mod.)

numeéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ™~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours ['installation de pieces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2012/19/EU sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
c € séparément afin d'optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire 'impact sur la santé hu-
maine et 'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.

Q: Grillez le pain jusqu'a ce qu'il devienne
hotpoint.eu
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KOMMJEKTYOLWHXE U
XAPAKTEPUCTUKKN

Pbivar

KHonka oTMeHbl

KHonka pasmopaxuBaHus

KHonka pasorpesa

PykosiTka BblibOpa nporpamm

OTcek ons ceTeBoro LHypa

CbeMHble NoAAOHbI AN KpoLLek

. CbewmHas pelueTka ans Gynodek ans dynoyek

BCTYNJIEHUE

ON>OR~ON =

Bnaronapvm Bac 3a npnobpeteHue Hallero nsgenusi.
Bbl BbiGpanu ahdeKTUBHBIN NPUBOP C OTINYHBIMU
KCMIyaTauMOHHbIMU Ka4eCTBaMM.

Mpy HecobniogeHnM WHCTPYKUMIA MO NpaBUIIbHOW
aKcnnyataumm AaHHoro npubopa npousBouTenb
CHUMaeT C cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbI
yuepb.

B NHCTPYKLUMAX MO 3KCnyaTaunum MoryT onmcbiBaTbCA
pasHble Moaenun. JTroboe oTnuumne Yetko YKa3blBaeTCA.

BAXHbIE NMPEAYNPEXAEHUA
MO BE3ONACHOCTU

Mpn wucnonb3oBaHWe aneKkTpuyeckoro BbITOBOro
npubopa. Bcerga cobnioganite ocCHOBHble Mnpasuna
©e3onacHocTy,

BKIOYas criegytowme:

* He ocTaBnaunre
(g)a60Tarou_u/||/| npnbop
e3 npucmMoTpa.

 He paspelwante getsam
NpuonmxaTbCs K
npubopy.  _

* He paspelwante geram
nrpatb ¢ Npndopom.

» [1pnbop OOIKEH
OblTb  BbIKMIOYEH U
OTCOEOMHEH OT CEeTEBOM

pPO3eTKW, Korga OH He
ncnonb3yeTcs,  nepen
YCTaHOBKOW Nnm
CbEMOM  aKcecCyapoB

14

n nepeng  YUCTKOW.
na OTCOEeaMHEHNS
OT CETU BbIKMOYUTE

npnbop, BO3bMUTECH 3a
LUITENCeNbHY0 BUMKY W
BblHETE €€ U3 CeTeBOou

po3eTku. Hwukorga He
TAHUTE 3a CceTeBOM
LLIHYP.

He NoSib3ynTecChb
npnbopom C

NOBPEXOEHHBb M
CETEBbLIM LLUHYPOM UINn B
crny4yae HencnpasBHOCTHU
npubopa wunn Kakoro-
nnbo ero NoBpeXxaeHns.
OTHecuTe npuobop
B YNOSTHOMOYEHHbIV
CepBUC AnS _ MOYUHKK
ANEKTPUYECKomn nnm
MeXaHM4YeCKOW YacTu.

[Mpnbop MoXeT ObITb
MCNoNb30BaH  OeTbMU
cTapLue 8 neT v nuuamm
C OrpaHUYEeHHbIMN
dunsmyeckKkummun,
CEHCOpPHbIMU nnm
YMCTBEHHDB MU
cnocobHocTaAMM,
He onb THb MW
nmuaMm Ny - nuuamu,

He yMeLwmmm
obpaLlarbes C
npnbopom, noa
KOHTpONnem nvy,
OTBEeYawLlmMx 3a ux
©e30nacHOCTb, nnu
nocrne 0by4eHuns

npaBunam nonb30BaHUs
npruGopom.
pnbop npeanHasHa4yeH

ans ObITOBOro
n noaoodHoro
Mcnonb3oBaHUA,
Hanpumep:

- KyXHU Ongd nepcoHana
MarasnHoB, 0ouUCoB U
apyrnx pabo4vmnx mMecrT;

- XWnbe TOCTUHUYHOIO

TMNa;

- TOCTUHULUBLI,  MOTenwu
n apyroe Xunoe
FOCTUHWUYHOIO TMNa;

-TOCTUHULBI «HOMEP C
3aBTPaKkoOMy.

Hoxn OCTpble.
ObpawaTbcd
OCTOpPOXHO. bepuTtech

3a HOX KodpeBapku u
OVNCK  ONA LLUMHKOBKM/
HapesKu c Tynom
CTOPOHbI BO n3abexaHue
Nopes3oB.

[MpounTanTe BCe MHCTPYKLUN.

MpoBepbTe, 4TOObI BbLIXOOAHOE HaMpsHKEHUe
COOTBETCTBOBANO 3HAYEHWI0, YyKa3aHHOMY Ha
3aBOACKON Tabnuyke TocTepa.

He npukacavitecb K 4acTsM, KpOMe KHOMOK
ynpaBreHusi, Tak Kak TOCTEP HarpeBaeTcsi npu
paboTe.

Bo usbexaHve yaapa TOKOM He mnorpyxanTe
CeTeBOW LUHYP, LUTENCENbHYI BUINKY UNK Apyrue
3MEeKTpUYecKn AeTanu TocTepa B BOAYy Win B
Opyrve XuakocTu.

[oxanTecb MonmHOro oxnaxaeHus npubopa
nepeg ero YACTKOM N1 nomeLleHneM B Lwkad.

CeTeBOM LIHYp He OOIMKEH cBUCaTb CO cTona
UNW KacaTbCsl ropsiuMX MOBEPXHOCTEN, a Takke
MCMonb30BaThCs AN NepeHocky npubopa.

He nowmewanTte npubop psigoM C ropsiven
rasoBo  MNU  3MNEKTPUYECKOn
naHernbio, UM B HarpeTyto [yXOBKY.
He ucnonbaynte npubop B LENsX, OTAUYHbIX OT
TEX, A5t KOTOPbIX OH NPeAHa3HaYeH.

Bapo4HON

He BcTaBnsvite B Npubop HUKaKUX NpeaMeToB,
TaK Kak 9T0 MOXET NPUBECTU K o NOBPEXAEHNIO
1 ABNSIETCH OMaCHbLIM.

Xne6 MoXeT  3aropetbCs, NO3TOMY  He
ucnonb3yte  TocTep  psSAOM UMM MOA
3aHaBeckamMn unu  OpyrvMu - BO3ropaemMbiMu
matepuanamu.

Vcnonb3oBaHve npunaraloLmnxcst akceccyapos,
He peKoMeHA0BaHHbIX npousBoauTenem
npubopoB MOXET MNPUMBECTM K HEeCc4aCTHbIM
crny4asiM unv noBpexaeHuto npudopa.
Vcnonb3ayiite npnbop Ha pOBHOM U YCTOWYMBOWA
paboyen nosepxHocTW. McnonbayiTte npubop,
TONbKO KOrAa OH YCTaHOBMEH B MPSMOM
MONOXEHWUN.

He nblTanTech BbIHYTb NPOAYKTbl B MpoLecce
paboTbl TOCTEpa.

Mpnbop He npegHasHayeH AaAna  paboTbl
C OTAenMbHbIM TalMepoM WNW  OTAENbHOW
CUCTEMOW ANCTaHLMOHHOIO YrpaBeHus.
OCTOpPOXHO BbIHUMaNTe xneb u3 TocTepa BO
nsbexaHune oxeros.

[aHHbIn Npubop YKOMMNIEKTOBAH LUTENCENbHOM
BUIKON C 3asemnieHveM. [lpoBepsTe, 4TOObI
HacTeHHasi ceTeBasi po3eTka vMerna 3asemIieHue.
Mpepynpexaexue: npu nogapviBaHun
ManeHbKUX NOMTUKOB xneba ANMUMHON MeHblue
8,5 MM cneguTe, 4TOObI OHM He 3aropenunch Npu
UX BbIHMaHWN.

He nonb3yntecb Npubopom Ha ynuue.
CoxpaHnTe AaHHble UHCTPYKLMN.

Hukorga He 3akpbiBaliTe OTCek TocTepa.
Haxumarite Ha pblyar TONbKO ons
noKapvBaHuA: HUKorAa He BrokupyinTe ero.

He wucnonb3yite npuGop psgoM € Bogow B
BaHHaXx, pakoBMHax U APYrmx eMKOCTSIX

NEPEN NEPBbLIM
UCNOJNIb3OBAHUEM NMPUBOPA

TwaTenbHO NPOTpUTE NPMGOP CHaPYXU OT BO3MOXHOW
nbinu. BbITpuTe Hacyxo cyxum nonoTeHueMm. He
norpy>anTe CEeTeBON LUHYP, LUTEMNCENbHYIO BUIKY UK
Apyrvie anekTpuyeckn geTanu Toctepa B BOAY MNn B
apyrue xvakoctn. OTKpOWTE OKHO W BKIOYUTE TOCTEP
0e3 xneba Tpu pasa Ha MaKCMManbHOW MOLLHOCTMH,
3aTem gante npubopy OCTbITb.

CHumuTe Bce o6GepTKU € MPOAYKTOB nepen
MX NoMeLieHnem B TocTep.

NCINOJIb3OBAHUE

1. lMomecTnTte nomMTukKM xneba B OTCEK AN TOCTOB.
B oauvH ANVHHBIA OTCEk nomellaeTcsa He Gonee
2-x NOMTMKOB, B CTaHdapTHbIi (B cryvae
TOCTEpa C 2 unu 4 otcekamm).
Mepea ucnonb3oBaHMeEM NMPoOBepPLTE, YTOObI
noanoH pAns Kpowek Obin npaBUIbHO
YCTaHOBHEH.
2. BcraBbre wTencenbHyto Bunky npubopa B
CETEBYIO PO3ETKY.

hotpoint.eu
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3. 3apante HyXHyW CTeMeHb nogKapuBaHus
MoBopoTHBIA Nepekntoyatens creneHn. Camas
HU3Kas ctenexu 1, camas Bbicokasi 7.

Ecnu Bbl nopxapuBaete TONMbKO OAMH
JIOMTUK, HACTPOMTE CTENEHb NogXXapuBaHus

HWXe, YeM AJisi ABYX JIOMTUKOB.

Mpwn NpPoAOIMKUTENIbHOM HenpepbIBHOM

noaxapuBaHum cTeneHb noapyMsiHuBaHusi

pa3HbIX FTIOMTUKOB MOXET crierka BapbMpoBaTh,

[axe ecnu 3ajaHa ogHa M Ta Xe CTeneHb

nogxapuBaHus.

4. BepTukanbHO onyctute pbldar go  ynopa,
nocne 4ero TOoCcTep Bkmovaetcsa. [locne
nogkapveaHusa xneba [0 3agaHHOW CTeneHu
pbl4ar aBTOMaTUYEeCKN NOAHUMAETCS.

Pbl4yar MOXHO ONyCTUTb, TONbKO Koraa
wTencenbHasa Buika BCTaBfneHa B CETEBYIO

PO3eTKy.

5. B npouecce nomkapuBaHUs MOXHO CrneguTb
3a CcTeneHblo MNoapymMsHMBaHus xneba. Ecnu
pesynstat yOOBMETBOPSET, HaXMUTE KHOMKY
OTMEHbl Ansi NpepbiBaHUS MogXapusaHus B
no6oe Bpems.

6. Ecnm xneb6 Haxoguncs B MOPO3WUMbHOM
Kamepe, CHavana YyCTaHOBUTE >Kernaembin
YPOBEHb NOMAXapKN , @ 3aTeM HaXMUTe KHOMKY
pas3MopaxmBaHWs 1 ONyCTUTE pblyar.

7. Tpun HeobxogumocTun nogorpeTb yxe
nogkapeHHbI xneb HaxKMUTe KHOMKY pasorpesa.
B atom pexume Bpemsi nogXapuBaHus
UKCMPOBAHHOE, NO UCTEYEHUN KOTOPOrO pblyar
aBTOMaTU4YeCKM NOAHNMAETCS BBEPX, M Pa3orpes
3aBepLunTCs.

KHOIMKA AnA bBYBJIMKOB
(TOJNMbKO B HEKOTOPbIX
MOAENAX) ANA BYJIOYEK

(Tonbko B HEKOTOpbLIX Moaensx) (A)

MpoaykTbl, HEe MnomelLatoLmecss B OTCekM TocTepa

(Hanpumep, Oynoykun, GareTbl, KpyaccaHbl) MOXHO

pasorpeTtb Ha peLueTke Ans bynoyex.

1. YcTaHoBWTe AepXaTenb peLleTkM Hag OTCEKOM
ToCcTepa.

2. Vcnonb3yinTe KHOMKY ANS YCTAHOBKU HYXHOW
CTeneHn noaxapuBaHusi.

3. HaxmuTe pblyar BepTvkanbHO A0 ynopa Ans
BKITHOYEHUSI TOCTEPA.
Hukoraa He nowmelwanTe anOMUHUEBYIO
chonbry Ha peLueTKy Ans bynouek.

Hukoraa He pasorpeBaniTe M He nomxapwuBante

oAHOBpPEeMEHHO!

UCMNoNb3OBAHUE
LOONONHUTENbHbIX OETANEN

PELUETKA ONA COHOBUYEHN

(TONbKO B HEKOTOPbLIX MoAenAxX)
[MpuroToBneHne 6yTepbpoaoB UM TOCTOB.
TocTep OCHallleH FOpeHusi KOHKPETHOro uukna ans
npurotToBnenns 6yTepbpoaoB Mnm TOCTOB:
1. BcrtaBbre CaHABWY B CTOMKY.
2. BcraBbTe CTOMKY B rHe3fo.
3.  OnycTuTe pblyar.
Ecnu TocTep HauMHaeT AbIMUTLCS, HAXMUTE
KHOTMKY OTMEHbI ans MrHOBEHHOTO
npepbiBaHUSA NoaXXapuBaHUs.
W3Gerante nopxapvMBaHUA nNpPOAYKTOB C
6bicTpoTarOWMMn VHrpeaueHTamu,
Hanpumep, CO CIIMBOYHbLIM MacrioM.
Crapaitecb He noBpeAuUTb BHYTPEHHUN
MexaHu3M UNu HarpeBaTerbHble 3NIeMEHThI,
BbIHMMas xneb us Toctepa.
MopxapuBanTe xne6 p[o  30mMoTUCTOro
uBeTa, a He [O TeMHO-KOPUYHEBOrO.
Cpexbre nogropenbie kpas. He nepexapuBante
NpoAyKTbl, coaepxalue Kpaxmarn, OCOGeHHO
3epHOBble U KapTodenb (ANA  CHWXeHUs
obpa3oBaHMA aMnA0B aKPUITIOBOW KUCTOThI).
Ecnu xne6 3actpsin B TocTepe no 3aBepLIEHUU
noaXxapuvBaHusi, BbITalUTELLTENCENbHY BUIKY
13 CEeTEeBOW PO3ETKM U NOCIie OXNaXAeHWsi TocTepa
OCTOPOXHO BbITALUTETOCT.
B 3aBucMmMOCTM OT TOro, 4TO BHYTpU
C3HABMYA, OH MOXET ObiTb HEAOCTaTO4YHO
nporpeTbiM unu HaobGopoT - MONMHOCThLIO
pacnnaBneHHbIM. B aTom cny4yae, pekomeHayeTcA
OCTaBUTb NpPUMEpPHO Ha 1 MWHYTY C3HABUY
BHYTPM peLueTKu Nnocrie OKOHYaHuUs 06Xxap1MBaHUs.

:-IVICTKA nyxon

Mepen Hayarnom YUCTKU BbITALLMTE
LUTENCenbHY BUIIKY U3 CETEBON PO3ETKM.
2. TpoTpuTe TOCTep CHapyXu MOCre OXMaxaeHus

CyXOW TpAMKOW, HWKOrAa He Wcnomnb3ynTe
MeTannmyeckue Movasnku.
3. [doctaHbTe nogAoH AN KPOWeEK  BHU3Y

Toctepa U ouuctute ero. [lpu yacTtom
MCMONb30BaHNM TocTepa MOAAOH Afsl KPOLUEeK
HeobOXOOMMO YUCTUTb HEe pexe OAHOro pasa
B Hegdento. [lpoBepbTe nepen cregyloLwnM
MCMonb30BaHWeM TocTepa, YTobbl NMOAAOH Ans
KpoLUEK GblN NOMIHOCTHIO YCTAHOBIEH.

4. Korga TocTep He UCMOorb3yeTCst UMM NOMELLEH Ha
XpaHeHue, CETEBOW LLUHYP MOXET ObiTb 3amoTaH
B OCHOBaHUW TOCTepa.

5. Hwukorga He wcnonb3yhTe napoBble arperatbl
ANs YACTKM npubopa.

6. lMpu wucnonb3oBaHWs creumasnbHbIX CPEACTB
ONS YMCTKM CcTanbHbIX deTanen wusberante
nonagaHusi Ha XpoOMUPOBaHHble AeTanu BO
n3bexxaHne obpa3oBaHns Ha HUX MSTEH.

CEPBUCHOE

BecnnaTHas ropsiyas nMHus:

8 800 3333 887 *

* (Ycnyra ©GecnnatHa ansi aboOHEHTOB  BCeX
CTaumMoHapHbIX NMUHWIA Ha Bceln TeppuTopumn Poccun)
Mbl 3a60TMCSt O CBOWX MOKynaTensx U crapaemcs
obecneuntb  BbICOKOE  Ka4yecTBO  CEPBMCHOrO
obcnyxumBaHus. Mbl NOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYEM
Halum npoayKThl, YToObl caenath Balwe oblieHune ¢
TEXHWKOW MPOCTbIM U NPUSTHBIM.

Yxopn 3a TeXHUKoOM

NuHunsa npodeccuoHanbHbIX cpencTs
Professional no yxomy 3a TexHUKOW,
pekomeHayemass Hotpoint Ariston, npognur
CPOK 3KcnnyaTauuu Bawen TexHUKU U
CHU3UT BEpPOSITHOCTb €e MONIOMKU. JIuHusa
npodeccuoHanbHbix cpeactB Professional
co3gaHa C y4yeToM ocobeHHocTen Balwen
TexHuKU. MpoaykTbl npousBogaTcA B UTanun
Cc cobniofieHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B o6nacTu KavyecTBa, 3KOJOrMu
M 6Ge3onacHOCTU WUCMONb30BaHUA. Y3HauTe
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuvBante B
mara3unHax Bawero ropoga.

ABTOpU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

Ytobbl ObiTb Gnnke K Hawmm noTpebuTensm, Mmbl
€o3aanu LUMPOKYI0 CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTLIO

KOTOpOW ABNAeTcs BblCOKas NoAroToBKa,
npogeccroHanuam M YeCTHOCTb  CEePBUCHbIX
MacTepoB.

anI BO3HUKHOBEHUN HEUCNPaBHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbca B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, HEnb3s N YCTPaHUTb HEUCMPaBHOCTb
caMoCTosITENbHO (CM. pasgen «HeucnpaBHOCTU U
MeTOAbI UX YCTPaHEHMUS»).

Obpartutbes B Cnyxx6y CepBrica MOXHO Mo TenedoHy
GecnnaTtHoW ropsiyert NMHUM UM Mo TenedoHam,
yKasaHHbIM B rapaHTUAHOM JOKYMEHTE.

! Mbl pekomeHAyem o6palaTbCcsi TONbKO K
aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHBLIM LieHTpam

! Mpu peMoHTe TpebyiTe ncnonbL3oBaHUs
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen obpaweHnem B Cnyx6y CepBuca
Heo6xoaumo y6eaunTbes, 4To Bbl rotoBbI

coo6WuUTL oneparopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTY;

. Homep rapaHTUAHOTO [OOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWXXKW, CEPBUCHOTO cepTudmkara u T.n.);

. Mogene n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WH(OPMaLMOHHOW Tabnuuke,
PacronoXeHHON Ha WU3AENUN UNW rapaHTUAHOM
[OKYMEHTE;

. [Haty npogaxwv nsgenusi.

Opyryto nonesHyio wuHpOpMauUuMio MU HOBOCTM Bbl

MOXeTe HanTu Ha canTe www.hotpoint-ariston.ru B

pasgene «CepBuc».

YTUINTU3ALUA

CornacHo EBponeckon Oupektuse
2012/19/EU 06 yTnuaaumm aneKTPOoHHbIX 1
anekTpudeckux npubopos (WEEE) 6biToBbIE
anekTponpubopsbl He [OMKHbBI
BbIOpackIBaTbCS C 0ObIYHBIM MYyCOPOM.

|
Crapble  6bITOBbIE
BblbpacbIBaThbCS

npubopbl  AOMKHbI

OTAENbHO ansi

onTUMMU3ALMKM  CTOMMOCTU  MOBTOPHOTO
ucnonb3oBaHusi U nepepaboTkM  maTepuanos,

COCTaBMsIOWMX NpuGop, a Tawkke Ans OXpaHbl
3KOSIOrUK 1 300poBbs Ntoaei. CMBON nepeyepkHyTast
MycopHasi Kop3vWHa uMeeTcsi Ha Bcex npubopax,
HanomuHasi  nomnb3oBaTent 06  0bs3aHHOCTU
pasgensHoro cbopa Mmycopa. bonee noapoGHbie
CBe[leHUs1 KacaTenbHO MpaBUIIbHOW  yTUIM3auum
cTaporo 6bITOBOro 3anekTponpubopa nonb3oBaTenu
MOryT  MOMyYnTb B COOTBETCTBYIOLEM  TOC.
yypexaeHun Unu B maraamHe GbITOBON TEXHUKU.

&

A0 77

QBCIYVXMBAHUE b otooi
otpoint.eu n—
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HOMUHanbHasa YacTtoTa nepemMeHHOro Toka:

Uspenwue: LncpoBoit TocTep
ToproBasi Mapka: n Hotpoint
ToproBbIl 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON
Mopenb: TT 22M EU
WarotoButens: Indesit Company
CTpaHa-13rotoBuTenb: Kurai

mexToTar i Avanason HepRKeH: 220240V ~
MoTpebnsiemasi MOLHOCTb: 720-850W

YcnoeHoe 0B03HauyeHMe poaa dMeKTPUYEcKoro Toka uUnu 50/60 Hz

Knacc 3awutsl ot nopaxeHnsa aNeKTpU4eCcKMm TOKoM

Knacc sawuts! |

B cnyyae HeoBXoauMOCTW noOny4YeHUs WHgopmauum no
CEpTMCbI/IKaTaM COOTBETCTBUA uwnun nony4yexHus Konuin
CepTMCbI/IKaTOB COOTBETCTBUA Ha AAHHYIO TEXHUKY, Bbl MmoxeTe
OTNpaBUTL 3anpoc No 3nNeKTPpoHHOMY agpecy cert.rus@inde-
sit.com.

€ T Ce

Ao77 —

[aty npousBoAcTBa [AaHHON TEXHWUKM MOXHO MNOMy4uTb U3
CepuNHOro HoMepa, PacnosioXEHHOro Nof WTpux-koaom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), cneaytowmm obpasom:

— 1-as undpa B S/N cooTBETCTBYET NOCNEaHe Ludpe
roga,

—  2-aa 1 3-7 unucpel B S/N nopsigkoBomy Homepy
mecsiua roga,

— 4-as n 5-as undpel B S/N yucny onpeneneHHoro
mecsila 1 roga.

Indesit Company S.p.A.

MpouzBoauTens: Buane A. Mepnonn 47, 60044, ®abpuaro (AH),
WUtanua
Wwmnoprep: 000 “UHpesnT PYC”

C Bonpocamu (B Poccum) obpaluarbes no agpecy

Poccusi, 127018, Mockea, yn. [BuHUEB, AOM
12, kopn. 1
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RCALAR VE OZELLIKLER

isletim kolu

iptal diigmesi

Buz ¢6zme dugmesi
Yeniden isitma digmesi
Kontrol pykosiTka

Kablo toplayici
Cikanilabilir kininti tepsileri
Isitma i1zgarasi

Teknik ozellikler:
Gerilim: 220-240V~50/60Hz

Glg

(TT 22M types): Watt

Bolme sayisi (TT 22M types): 2
Dis gdévde malzemesi: celik

GiRiS

Uriiniimiizi satin aldi§iniz igin tesekkir ederiz.

Bu Urinl satin almakla, etkili ve yiksek performansli
bir cihaza sahip oldunuz.

Bu cihazin dogru kullaniimasiyla ilgili talimatlara
uymamaniz halinde ortaya cikabilecek higbir
hasardan 6turl imalatgi firma sorumlu tutulamaz.
Kullanim talimatlarinda farkli modeller agiklanmis
olabilir. Olasi farkliliklar mutlaka belirtilecektir.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Elektrikli bir cihaz kullanirken lttfen asagidaki glivenlik
talimatlarina uyun:

Calismakta olan
makinenin basindan
ayriimayin.

aklnekll cocuklardan
uzak tutun.
I_\_/IakmeKIe oynamalarini
onleme _igin
%ocuklarlnm gozetin. _

ullaniimadigi
zamanlarda, pargalari
takarken/sokerken  ve
cihazi  temizlemeden
once mutlaka cihazi
kapatip  fisini_ ¢ekin.
Bunun i¢in oncelikle
uniteyi kapatin, fisi tutun

ve elektrik prizinden
cikarin. Asla kabloyu
cekerek cikarmaya
alismayin.
ablosu, fisi ya da
kendisi hasar goren
bir cihazi kullanmayin,
ariza_ yaptiktan sonra
da cihazi kullanmayin.
Kontrol edilmesi,
onariimasi, mekanik ya
da elektrikli ayarlarinin
yapilmasi icin_ cihazi
Ee kili servise gonderin.
u tecghizat, guvenli
ekilde techizatin
ullanimina iliskin
denetlenmis veyatalimat
verilmis ve Kkapsadigl
riskleri__anlamig ise, 8
yas ve uzeri gocuklar ve
azalmis fiziksel, duyusal
veya mental becerilere
sahip veya deneyimsiz
ve bilgisiz Kigiler
tarafindan kullanilabilir.
Ekipman, evlerde ve
asagidakiler gibi kapali
mekanlarda kullaniimak
uzere tasarlanmigtir:
-magazalardaki,
ofislerdeki veya diger
is yerlerindeki kucuk
mutfaklar;
- ¢iftlik evleri;
- oteller, _moteller ve
konuk agirlanan diger
yerler;

hotpoint.eu
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- pansiyonlar.

* Bicaklar keskindir.
Dikkatlice kullanin.
Yaralanma riskini

onlemek igin, dograma
bicagini ve dilimleme/
kiyma  diskini  takip

cikarirken keskin
olmayan kenarindan
tutun.

. Ik kullanimdan énce bitln talimatlari dikkatlice
okuyun.

. Cihazi baglayacaginiz prizin tost makinesinin
deger etiketinde yer alan gerilim degerine uygun
oldugunu teyit edin.

. Ekmek kizartma sirasinda cihaz  ¢ok
isinabileceginden, isletim kumandalari hari¢
cihazin hicbir yerine dokunmayin.

. Elektrik garpmasi riskine karsi bir tedbir olarak,
elektrik kablosunu, fisi veya ekmek kizarticisinin
baska bir pargasini asla suyun veya diger
sivilarin igine koymayin.

. Temizlemeden veya kaldirmadan énce Unitenin
iyice sogumasini bekleyin.

. Elektrik kablosunun masa veya mutfak
tezgahindan sarkmasina veya sicak bir ylzeye
temas etmesine izin vermeyin, kabloyu tasima
araci olarak kullanmayin.

. Sicak gazli veya elektrikli bir firinin ya da ocagin
Uzerine ya da yakinina koymayin.

. Cihazi kullanim amaci diginda bir amagla
kullanmayin.

. Hasara yol agabileceginden veya muhtelif riskler
dogurabileceginden, tost cihazina higbir cisim

sokmayin.
. Ekmek yanabili;, bu nedenle, ekmek
kizarticisinin  bélmelerine  yakin  tutusabilir

cisimlerin olmamasina dikkat ediniz.

. Cihazin imalatgisi tarafindan onaylanmamis
eklerin veya pargalarin kullaniimasi yaralanmaya
veya maddi hasara neden olabilir.

. Cihazi sadece stabil ve dlz bir ylizeyde kullanin.
Tost makinesini sadece dik konumda kullanin.

. Tost makinesi ¢alisiyorken icindeki yiyecegi
almaya galismayin.

. Cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir
uzaktan kumanda sistemi tarafindan isletilecek
sekilde tasarlanmamisgtir.

. Yaralanmamak i¢in, ekemk kizartma islemi
bitince ekmegi dikkatlice ¢ikarin.

. Bu cihaz mutlaka toprakh prizle kullaniimalidir.
Evinizdeki duvar prizinin topraklanmis oldugunu
kontrol edin.

. Uyari: 8,5 mm'den daha kisa ekmek dilimleri

kizartacaksaniz, dilimleri ¢ikarirken elinizin

yanmamasina dikkat edin.

Cihazi agik mekanda kullanmayin.

Bu talimatlari mutlaka saklayin.

Ekmek kizartma yuvalarinin tzerini 6értmeyin.

isletim koluna sadece ekmek kizartmak igin

basin; asla kolu engellemeyin.

. Kuvet, dus teknesi vs. gibi sivi iceren yerlerin
yakininda kullanmayin.

ENERJI TUKETIMI AGISINDAN
VERIMLI KULLANIM ICIN
ONERILER

Ekmek kizarticinizi daha verimli kullanmak igin bu

bilgileri dikkate almanizi tavsiye ederiz:

. Bu cihaz sadece evde kullaniimak Gzere
tasarlanmistir, endustriyel kullanima uygun
degildir. Kullanim amaci disinda kullaniimasi ga-
rantinin gegersiz kalmasina neden olur.

. Sadece ihtiyaciniz oldugu kadar ekmek kizartin,
hemen tiiketmediginiz ekmekleri sicak tutma ko-
numunda bir slire daha sicak tutabilirsiniz.

. Buz c6zme konumunda elektrik tUketimi daha
fazla oalcaktir. Ekmekleri kizartmadan bir siire
once buzluktan c¢ikartip buzlarinin ¢ézilmesini
bekleyebilirsiniz.

. Kullanmadiginiz zamanlarda ve temizlik yapma-
dan 6nce cihazin figini gekin.

. isletim koluna sadece tost yapmak igin basin;
asla kolu engellemeyin.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazin dis kismini iyice silerek Ulzerinde birikmis
olabilecek tozu giderin. Kuru bir havluyla kurulayin.
Bu cihazin elektrik kablosunu asla suyun veya
diger sivilarin igine sokmayin. Cam acikken ve tost
makinesinin iginde ekmek yokken makineyi en yuksek
seviye tost yapma seviyesi ayarinda en az ¢ kez
cahistirin ve sogumasini bekleyin.

Tost makinesine bir yiyecek yerlestirmeden
once mutlaka yiyecegin koruyucu ambalajini
(varsa) gikarin

CALISTIRMA

1. Yiyecegi ekmek vyuvasina yerlestirin; her
defasinda en fazla iki dilim koyabilirsiniz.
Kullanmadan 6nce kirinti tepsisinin yerinde
oldugunu kontrol edin.
2.  Elektrik figini prize takin.
3. Kizartma  seviyesi pykoaTka  kullanarak,
istediginiz kizartma seviyesi belirleyin. En disuk
seviye 1, en ylUksek seviye 7'dir.

iki dilim icin kullanilacak bir seviyeden daha

diisiik seviye segin. Kesintisiz, ayni seviyenin

kullanildigi diger moda gore ekmegin rengi veya
dilimler daha koyu renkte olabilir.

4. Yerine oturana kadar isletim koluna dikey olarak
bastirin; kizartma islemi baslayacaktir. Ekmek
onceden belirlediginiz seviyeye kadar kizarinca
isletim kolu yay mekanizmasiyla otomatik olarak
yukari atar.

Q, Sadece fig takiliyken igletim kolu igletilebilir.

5. Tost yapma iglemi sirasinda ekmegin rengine
bakabilirsiniz. Tostun iyi bir sekilde yapildigini
dlisundiginiz herhangi bir anda CANCEL
(Iptal) diigmesine basarak tost yapma islemini
durdurabilirsiniz.

6. Ekmek buzluktan yeni cikariimigsa, kizartma

seviyesini  tercihinize gbre ayarlayin ve
DEFROST dugmesine basin, ardindan
operasyon kolu asagi cekin.
Sogmus bir ekmegi tekrar isitmak isterseniz
REHEAT (Yeniden Isit) diigmesine basin. Bu
ayarda isitma suresi sabittir. Bu nedenle, sire
tamamlaninca ekmek otomatik olarak yukari atar
ve yeniden isitma islemi tamamlanir.

ISITMA IZGARASININ
KULLANILMASI (A)

(sadece bazi modellerde mevcuttur)
Yuvalara yerlestirilemeyen yiyecekler (durim, baget,
kruvasan gibi) i1sitma rafinda isitilabilir.
1. Destegi yuvanin Uzerine yerlestirin.
2. lstediginiz tost yapma seviyesini ayarlamak igin
digmeyi kullanin.
3. Yerine kavrasana kadar isletim kolunu asagi
bastirin.
Isitma 1zgarasina asla aliiminyum folyo
yerlestirmeyin.
Asla ayni anda hem tost yapma hem de isitma igi
yapmayin!

AKSESUAR KULLANIMI

KISKAG

(sadece bazi modellerde mevcuttur)
Sandvi¢ ya da tost hazirlanmasi.
Ekmek kizartma makinaniz tost sandvig ya da
tost hazirlanmasi icin 6zel bir kizartma sistemiyle
donatiimistir:
1. Sandvici isitici kiskaca yerlestirin.
2. Isitict kiskaci kizartma yuvasina yerlestirin.
3. Isletim kolunu indirin.
Tost makinesinden duman ¢ikmaya baslarsa,
kizartma igslemini derhal durdurmak igin
CANCEL (iptal) diigmesine basin..
Tereyag gibi ¢cok akiskan malzemelerle tost

yapmaktan kaginin.

Ekmegi makineden cikarirken ic

mekanizmasina ya da isitma elemanlarina
hasar vermemeye dikkat edin.

Yiyecekleri kahverengi veya daha koyu bir

renge gelene kadar degil, altin sarisi haline
gelene kadar kizartin. Yanmis kenarlari koparip
atin. Hububath ve patatesli iiriinler basta olmak
lizere, nigastal liriinlerden tost yaparken asiriya
kagmayin (akrilamit olusumunun énlenmesi igin).
Bir dilim makineye sikisirsa, kizartma igleminin
sonunda elektrik figini prizden cekin ve tost
makinesi soguduktan sonra sikisan ekmegi
dikkatlice alin.

icinde kullanilan malzeme yogunluguna

bagh olarak sandvi¢ i¢ kismi her zaman
sicak ya da tamamen erimis olmayabilir; bu gibi
durumlarda tavsiye edilen, sandvici kizartma
isleminden sonra yaklasik 1 dakika isitici bélmenin
icinde bekletmektir.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden 6nce fisini mutlaka prizden
cekin.

2. Tost makinesiiyice soguduktan sonra dis kismini
yumusak ve kuru bir bezle iyice silin, asla metal
cilasi kullanmayin.

3. Tost makinesinin altindaki kirinti  tepsisini
¢itkarin ve igini bosaltin. Tost makinenizi ¢ok
sik kullaniyorsaniz, birikmis ekmek kirintilarini
haftada en az bir defa temizleyin. Tost makinesini
yeniden kullanmadan o6nce kirinti tepsisinin
tamamen kapali oldugunu teyit edin.

4. Cihazi kullanmadiginiz ya da sakladiginiz
zamanlarda, elektrik kablosu cihazin altinda
ezilebilir.

5. Cihazi temizlemek icin asla buharli veya basingli
temizleyiciler kullanmayin.

6. Celigi temizlemek igin 6zel Urlnler kullanirsaniz,
renk atmasini onlemek igin krom parcalara
dikkat edin.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan once:

. Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢dzimiine
bakiniz).

. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

| !: Sadece bir dilim ekmekle tost yapacaksaniz,
hotpoint.eu
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ariza tipini
cihazin modeli (Mod.)
seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parga bulundurma stresi).

(e
SERVIS 444

5010

Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano Italy

ithalatci Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yoénetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve

Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha etme

hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2012/19/EU,
[r— elektrikli ev aletlerinin n0|l'rvnla.l ev§el atlklarl gibi el-

den cikarilmamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet 6mrini tamamlayan cihazlar, makinenin
c E icindeki malzemelerin yeniden kullaniima ve geri

doénlsturiime maliyetlerinin  optimize edilmesini
saglamak ve dogaya ya da halk saghgina zararl etkileri 6nle-
mek amaciyla ayr bir sekilde toplanmaldir. Uzeri carpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Urlin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim Grlinlere
konmaktadir. Hizmet édmriini tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden ¢ikariimasi hakkinda detayl bilgi
almak igin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danigabilirsiniz.

22

PEGCAS E FUNCOES

Alavanca de comando

Botdo Cancelar

Botao Descongelagao

Botao Aquecimento

Bot&o Nivel de tostagem

Arrumagcéo do cabo eléctrico

Tabuleiros de recolha de migalhas removiveis
Tabuleiro de aquecimento

INTRODUCAO

ON>OR~ON =

Obrigado por ter comprado o nosso produto.
Ao fazé-lo, optou por um aparelho eficaz e de alta
performance.

Se ndo cumprir as instrugdes para o uso correcto
deste aparelho, o fabricante sera isento de todas as
responsabilidades por quaisquer danos resultantes.

As instrugbes de funcionamento podem descrever
modelos diferentes. Todas as diferencas sao
claramente identificadas.

PRECAUGOES IMPORTANTES

Ao utilizar o aparelho eléctrico, devem ser sempre
seguidas precaucdes importantes de seguranca,
incluindo o seguinte:

 Nao deixe o aparelho
funcionar sem vigilancia.

« Mantenha as criangas
afastadas do aparelho.

« Supervisione as
criangas para evitar
que brinquem com o
aparelho.

 Desligue a unidade
e retire a ficha da
tomada se n&o estiver
a ser utilizada, antes
de introduzir ou retirar
ecgas e antes de limpar.
ara desconectar,
desligue a wunidade,

segure a ficha e retire-a
da tomada. Nunca puxe

elo fio.

ao utilize qualquer
aparelhno  com um
fio ou ficha eléctrica
danificados ou depois
de se verificar uma
avaria ou de o aparelho
ter sido danificado de
qualquer forma. Envie
o aparelho para um
centro de assisténcia
autorizado para exame,
reparacdo ou _ajuste
electrico ou mecanico.
O aparelho pode ser uti-
lizado por criangas com
mais de 8 anos e por
pessoas com reduzidas
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
e pessoas com falta de
experiéncia e conheci-
mentos sobre o produ-
to apenas se forem su-
pervisionadas por uma
pessoa responsavel
pela sua seguranga ou
se tiverem recebido in-
strucbes  preliminares
ﬁobre 0 uso do aparel-

0.
O aparelhofoiconcebido
para uso domeésticos
e para aplicagoes
semelhantes, tais como:
- cozinhas para pessoal

hotpoint.eu
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em lojas, escritorios e
outros ambientes de
trabalho;

- agroturismo;

- clientes em hotéis,
moteis e outros
alojamentos de tipo
residencial;

- ambientes tipo bed &
breakfast.

+ As laminas s&o afiadas.
Manuseie com cuidado.
Assegure-se de que
insere ou remove a
ldamina de corte e o
disco de fatiar/raspar
tocando nos rebordos
nao cortantes para
evitar lesdes.

. Leia todas as instrugoes.

. Assegure-se de que a tensdo da tomada
corresponde a tensao indicada na etiqueta de
caracteristicas da torradeira.

. Nao toque noutras partes que néo os controlos,
uma vez que a torradeira pode aquecer bastante
durante o funcionamento.

. Para evitar choques eléctricos, ndo coloque
o cabo eléctrico, ficha ou qualquer outra parte
eléctrica da torradeira em agua ou outro liquido.

. Deixe que a unidade arrefega completamente
antes de a limpar ou guardar.

. Nao deixe o fio pendurado no rebordo da
mesa ou bancada, ndo permita que toque em
superficies quentes nem que seja usado como
pega de transporte.

. N&o coloque sobre ou perto de um queimador a
gas ou eléctrico ou num forno aquecido.

. Nao utilize o aparelho para qualquer outro uso
que nao aquele para o qual foi concebido.

. N&o insira quaisquer objectos na torradeira, uma
vez que pode causar danos ou riscos.

. O péo pode queimar, como tal, ndo utilize a
torradeira perto ou por baixo de cortinas ou
outros materiais inflamaveis.

. O uso de acessorios € desaconselhado pelo
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fabricante do aparelho, pois podem causar
lesdes ou danos.

. Utilize o aparelho numa superficie de trabalho
estavel e plana. Utilize a torradeira apenas na
posicao vertical.

. N&o tente remover os alimentos enquanto a
torradeira estda em funcionamento.

. O aparelho nao se destina a ser utilizado com
um temporizador externo ou um sistema de
controlo remoto em separado.

. Assegure-se de que remove o pdo com cuidado
depois de torrar, para evitar lesdes.

. Este aparelho dispde de uma ficha de terra.
Assegure-se de que a tomada de parede em sua
casa tem uma ligagéo de terra adequada.

. Aviso: se torrar fatias de pdo com menos de
8,5 mm, preste atengdo ao potencial risco de
queimaduras ao retirar as fatias.

. N&o use o aparelho dentro de casa.

. Guarde estas instrucdes.

. Nunca cubra as grelhas da torradeira.

. Pressione a alavanca de comando para baixo
apenas para torrar: nunca a bloqueie.

. Nao utilize perto de banheiras, lavatérios ou
outros recipientes com agua.

ANTES DA PRIMEIRA
UTILIZAGAO

Limpe o exterior do aparelho para remover qualquer
pd que se possa ter acumulado. Seque com um pano
seco. Nao coloque o cabo eléctrico do aparelho em
agua ou noutros liquidos. Com a janela aberta, deixe
funcionar a torradeira sem pao pelo menos trés vezes
ao nivel de tostagem mais alto, e deixe arrefecer.

Remova todos os invélucros antes de colo-
car a torradeira em funcionamento.

FUNCIONAMENTO

1. Coloque os alimentos na torradeira na grelha
para pao; pode inserir no maximo duas fatias de
pao de cada vez.

Assegure-se de que o tabuleiro de migalhas
esta posicionado correctamente no lugar
antes de usar.

2. Ligue a ficha a tomada.

3. Configure o nivel de tostagem para a cor
pretendida usando o bot&o de nivel de tostagem.
O nivel mais baixo € 1 e o mais alto é 7.

Se quiser torrar apenas uma fatia, configure

para um nivel de tostagem mais baixo do
que para duas fatias. Se torrar de forma continua,
a cor de diferentes fatias pode ser diferente,
mesmo que use o mesmo nivel de tostagem.

4. Pressione a alavanca de comando para baixo
até que fique fixe e a tostagem tera inicio. Assim
que o pao ficar torrado até ao nivel pretendido, a
alavanca sobe automaticamente.

A alavanca s6 pode ficar no fundo quando a
ficha esta ligada a corrente.

5. Durante o processo de tostagem, pode observar
a cor do pdo. Se ja estiver satisfeito, pode
pressionar o botdo CANCELAR para interromper
a operagao a qualquer altura.

6. Se o pao sai do congelador, definiro nivel de
escurecimento de acordo com o seupreferéncias.
Pressione o botdo de degelo para selecionar a
assar, em seguida, abaixe a alavanca até que
ela esteja na posigéo.

7. Se quiser aquecer o pao torrado frio, pressione
o botdo AQUECER. Neste modo, o tempo de
tostagem é fixo. Depois de terminar, a alavanca
sobe automaticamente e o processo de
aquecimento é interrompido.

UTILIZAR O TABULEIRO DE
AQUECIMENTO

(apenas em alguns modelos) (A)

Os alimentos que ndo podem ser colocados dentro
dos orificios (por exemplo, rolos, baguetes, croissants)
podem ser aquecidos no tabuleiro de aquecimento

1. Coloque o suporte na grelha.

2. Use o botéo para configurar o nivel de tostagem
pretendido.

3. Pressione a alavanca para baixo, na vertical, até
que fique fixa.

Nunca coloque folhas de aluminio no
tabuleiro. Nunca aqueca e torre ao mesmo
tempo!

USO DE ACESSORIOS

PINGAS

(apenas em alguns modelos)

Preparagéo de sanduiches ou torradas.

A torradeira esta equipada com um determinado
ciclo de queima para a preparagéo de sanduiches ou
tostas:

1. Coloque o sanduiche no rack.
2. Coloque a grade na abertura.
3. Abaixe a alavanca de operagéo.

Se a torradeira comegar a emitir fumo, pres-
A sione CANCELAR para interromper imedia-
tamente a tostagem.

Evite torrar alimentos com ingredientes mui-
to liquidos, como manteiga.

Assegure-se de que nao danifica o mecani-
smo interior nem as resisténcias ao remover
o pao.

Torre os alimentos até ficarem dourados e

ndo pretos ou castanhos. Remova os
rebordos queimados. Nao torre demasiado
alimentos que contenham amido, especialmente
produtos com trigo ou batata (para reduzir a
producgao de amidos acrilicos).
Se uma fatia ficar presa, no final do processo
de tostagem, retire a ficha da tomada e remova
o pao com cuidado, depois de a torradeira ter
arrefecido.

Dependendo da quantidade ou do tipo de

enchimento, pode acontecer que o interior
da sanduiche nao esta suficientemente quente ou
completamente dissolvido: neste caso, recomen-
da-se a sair durante cerca de 1 minuto, a san-
duiche no interior da ranhura, apés o fim do torre-
facao.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Desligue a torradeira da tomada antes da
limpeza.

2. Limpe o exterior com um pano seco macio
depois de a torradeira ter arrefecido; nunca
utilize polidores de metais.

3. Retireotabuleiro de recolhade migalhas nofundo
da torradeira e esvazie-o. Se a torradeira for
usada com frequéncia, as migalhas acumuladas
devem ser removidas pelo menos uma vez
por semana. Assegure-se de que o tabuleiro
de recolha de migalhas estd completamente
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fechado antes de usar novamente a torradeira.

4. Quando nao estiver a ser utilizada, o cabo
eléctrico deve ser enrolado em torno do fundo
da torradeira.

5.  Nunca use aparelhos de limpeza a vapor ou
pressao no aparelho.

6. Se utilizar produtos especificos para limpar o
aco, tome cuidado com as partes cromadas,
pois podem ficar manchadas.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)
Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:
o tipo de anomalia
o0 modelo da maquina (Mod.)
0 numero de série (S/N)

Estas informagbes encontram-se na placa de iden-

tificacéo.
M Hotpoint
ARISTON

Mod. SLB16 AAO
/ Cod. 12345678901

modelo da maquina (Mod.)

numero de série (S/N)

S/N 123456789

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecgas sobresselentes nao
originais para reposi¢do.Recolha dos

Adirectiva Europeia 2012/19/EU referente a

gestdo de residuos de aparelhos eléctricos

e electronicos (RAEE), prevé que os elec-

trodomésticos ndo devem ser escoados no

fluxo normal dos residuos soélidos urbanos.
C Os aparelhos desactualizados devem ser

recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperagéo e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informagao referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domésticos velhos.

KOMIMOHEHTU 1
XAPAKTEPUCTUKKN

PoGounin Baxinb

KHonka BigMiHu

KHomka po3amopoxxyBaHHS
KHonka nigirpiaHHsa
Pyuka ynpasniHHs

Mposig

SHIMHUI NiAA0OH ANst KpUXT
Pewitka ans nigirpisaHHs

BCTYN

ON>OR~ON =

[skyemo, Lo By obpanu Hally npoaykKLito.
By kynyBanu edeKTVBHUIA BMUCOKOMPOAYKTUBHWIA
npunag.

B pasi HegoTpumaHHA  iHCTPYKUi# 3  BipHOro
BUKOPUCTaHHSA UbOro npwunagy BUPODBHWMK 3HiMae
3 cebe Oyab-sKy BiOANOBIAANbHICTE 3@ MOXNUBI
MOJTOMKW.

B iHCTPYKLiAX 3 BUKOPUCTAHHA MOXYTb MICTUTUCH
OMMCaHHS Ppi3HMX Mopenen. [lpu  LpOMY  4iTKO
HaBOAMUTLCS PI3HULIA MK MOAENSMU.

BAXITNBI 3SACTEPEXHI
3AXoaun

Mpy BUKOPUCTaHHI eNeKTPUYHNX Npunaais HeobxiaHo
3aBXaV JOTPYMYBATW 3aCTEPEXHUX 3axOAiB, B TOMY
YUCTTi HACTYMHUX:

 He sanuwante npunapg
6es3 gornagy.

» bepexiTb Big giten.

« He posBonante AiTam
rpatuca 3 npunagom.

PYYKY B  MONOXEHHS
OFF, BisbMmiTbCA 32
BUIKY W BUTAMHITL Tl
3 poseTkn. Hikonu He
TAMHITL 3@ NPOBIA.

He KOPUCTYUTECS
npunaaom 3
NOWKOAXEHUM
ngoao,u,owl abo BUIIKOIO,
abo

nicng  nepeboto
B_ poboti  npunagy
abo  iHWOI MNOSIOMKM.
[NMepenaunTe npunaa
o aBTOPM30BaHOI
MaWCTepHI ans
ornaay, PEMOHTY
abo perynioBaHHs
eNEKTPUYHOI abo

MEeXaHI4YHOI CUCTEMM.

MepepnpbaudvueHe
BUKOPUCTAaAaHHG4
npunagy 3 6Goky Aiten

BIKOM Big poKIB i
oci6 3 obmexeHumu
di3NYHUMMNM,
CEHCOPHUMM abo

PO3YyMOBMWUMMU
30i0HOCTAMM, a TaKoX
3 OOKy HepocBigYeHUX

ELECTRODOMESTICOS * BumkHiTe  npunag i ocib abo Takux, AKi He
BUTATHITb  BWUJKY 3 3Hanomi 3 NpuHUUNamm

PO3ETKN,  AKWO  He il npunagy,  SKWo

KopucTyeTecs HUM, BOHU nepebyBatoTb

abo nepeg  TMM K nig Harnsgom

3aKpinnaATM. M 3HIMaTtK BignosiganbHMX ocio |

petani n YUCTUTU oTpyumanu  nonepegHi

npuvnag. Wo6 nosHicTio IHCTPYKU, LLIOAO

BUMKHYTW,  TMOBEPHITb BUKOPUCTAHHS npunaay.
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* Anapat Mae
BMKOPUCTOBYBaTUCA B
nobyTi abo 3 noAibHUMK
uingmu, a came ans:

- KYXOHb 4J19 nepcoHarny

MarasuHiB, odiciB
I iHWKMX  pobo4mx
MPUMILLEHb;

- CTPYKTYp 3emneHoro

Typusmy,

- KMiEHTIB B rotensx,
MoTensax i iHWWX

roTeribHUX CTPYKTYpax,

- CTPyKTypax — TuMly
«HIYNir-CHigaHoK». .
« Hoxi gyxe  rocrtpi.

Kopucrtynrtecsd
obepexHo. BctaBnatoun

abo _BUMUMaKYM  HiXK
noapibHoBa4a " OUCKM
ang LLUNHKYBaHHS/

TepTa TpumanTeca 3a
HerocTpun Kkpawn, Lwob6
He nopi3aTucs.

. YBaXHO NpouUTanTe iIHCTPYKUI.

. lMepekoHanTecs, WO Hanpyra y Ballin Mepexi
BignoBigae Hanpysi, sika BKasaHa Ha Tabnuuui
TEXHIYHUX AaHUX ToCTepa.

. He TopkamTecs iHWMX getanen Toctepa, Kpim
OpraHiB ynpaeniHHS, OCKifbku Mif 4Yac poboTtu
TOCTEP MOXe HarpiBaTucs.

. [Ona 3anobiraHHs  ypaXXeHHs1  enekTPUYHUM
CTPYMOM He 3aHyptoriTe NpoBia, BUIKY abo iHLi
eneKTPUYHI YacTUHU TocTepa y Boay abo iHwy
pianHy.

. Mepen ouvweHHSM abo nakyBaHHAM Ans
306epiraHHs ganTe npunagy NOBHICTHO OXOINOHYTU.

. He ponyckavite neperMHaHHs npoBogdy 4epes
Kpan cTtorna abo MOro KOHTaKTy 3 rapsyvumu
NMOBEPXHSAMU, @ TaKOX HE KOPUCTYWATECS HAM IS
nepeHeceHHs npunaay.

. He poswmiwyinTe npunag nopsg 3 rasosrmMu abo
eNeKkTPUYHUMUN nanbHuKkamMmu abo B po3irpiTiv
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OYXOBLi.

. He kopucTyinTecs npunagom Ans iHWux uinen,
Hi>K 32 MOro MPU3HaAYEHHSM.

. He moxHa BCTaBNATM CTOPOHHI MpeamMeTV [0
TOCTepa, OCKINbKW Lie MOXe NpuU3BEeCTU 4O MOro
NMorioMKM abo CTBOPUTM iHLLWIA PUBMK.

. Xni6  Moxe 3aropitucs, ToMy He cnig
KopucTyBaTucs TOCTEPOM nopsa abo
nig 3aHaBickamMy W iHWWMK  3aAMUCTUMU
marepianamu.

. BukopucTaHHa Hacagok, siki He peKkoMeHOOoBaHi
abo He Bx0oAATb [0 KOMMMEKTY MpOAaxy
BMPOGHMKa, MOXe CTaTu NpUYMHOL0 TpaBmu abo
MOSIOMKU.

. KopucTtynteca npunagom Ha ropu3oHTarbHin
CTiNKin noBepxHi. KopwucTymtecs ToCTepom,
TiNbKM SKLWO BiH CTOITb BEPTMKAIbHO.

. He HamaraviTecs BUTSITHYTW NPOAYKT 3 TocTepa,
Konw BiH npavtoe.

. Mpunag He npu3HavyeHun Ans yHKLiIOHYBaHHS
B KOMOiHauii i3 30BHilWHIM Talmepom abo
OKPEMOIO CUCTEMOIO ANCTAHLIHOIO YNpaBiHHS.

. Buimante nigcmaxenun xni6 obepexHo, wwob
YHUKHYTW TPaBM.

. Llen npunap ocHalleHW 3a3eMMeHO0 BUIKOH.
MepekoHanTecs, wo Bawa nobyToBa poseTka
TaKOX HanexHVM YMHOM 3a3emMrieHa.

. [MonepeokeHHs: Npu NiACMaXKyBaHHI ManeHbKnx
cknbo4vok xniby (kopoTLumx 3a 8,5 Mm) HeobxigHO
nam'ataTv Npo pM3nK ONikiB NPU iX BUAMAHHI.

. He kopucTtyiiTeca npunagom Ha BynuLi.

. 36epexiTb Ui iIHCTPYKLUIl.

. Hikonn He HakpuBanTe OTBip TOCTEpa.

. Mputuckavite pobouii Baxinb TiNbkn ANS
nigcMaxyBaHHS1, 1 HiKonu He BrokywnTe horo.

. He kopucTyiTecst nopsig 3 Bogow, Lo HabpaHa B
BaHHY, paKkoBWHY abo0 B iHLLWIA KOHTEWHeP.

NEPEA NEPLUMM
BUKOPUCTAHHAM

ObGepexHo MpoTpiTh Npunag 330BHi, Wo6 BMaanutn
nun, WO Hakonuymecs nig vac 36epiraHHs. MNpocywith
CyXOl0 CepBeTKO. He 3aHyptonTe, HaBiTb 4YacTKOBO,
nposig npunagy y sogy abo iHwy piguHy. Bigkpute
BiKHO, BKITIOMITb TOCTEp 6e3 xNniba He MeHLUe HiXX Ha Tpu
XBUIUHW Ha MaKCMManbHOMY PiBHI NiACMaXKyBaHHs, a
noTiM JanTe OXOMNOHYTH.

c He nigcmaxynTe npoayktu 3 HagMmipHO
pPiAKMMM iHrpeaieHTamMu, TaKUMU K Macrio.

BUKOPUCTAHHA

1. BcraBTe npogykT y otBip Toctepa. OgHoYacHo
MO)XHa BCTaBMATM ABi CKUBOYKM.

lMepekoHanTecA, WO NIAAOH ANA KPUXT
NOBHICTIO BCTaBNeHUN Ha Micue.

2. BcraBTe BUIKY B pO3ETKY.

3. OGepitb GaxaHun Konip  MiACMaxyBaHHS
32 [JOMOMOroK PYYKM PEryrioBaHHSA  PIiBHS.
HaiiHmx4unii piseHb — Le 1, HanBinbLwMn — 7.

AKWwo BU nigcmaxyeTe TiNlbKu ogHy CKUOKY,

BCTaHOBITb PiBeHb HWX4YUM, HiXX ANA ABOX
ckubok. lpu nocTiiHOMY KOPUCTYBaHHi Konip
niagcmaxxyBaHHA Pi3HUX CKMOGOYOK MOXe p[ello
pi3HUTUCA, HaBiTb NPU BCTAaHOBMNEHHi TOro caMoro
pPiBHA HarpiBaHHS.

4. TputucHiTe pobouin  Baxinb [OHM3Y, OO
cnpauboByBaHHs, 1 Xxni6 noyHe Bigpasy
nigcMaxkyBaTucs. Ak Tinbku xni6 nigcmaxuTbes
0O  3agaHoro  piBHSA,  pobounn  Baxinb
aBTOMaTU4Ho BiAib'eTbCs.

Po6Gouilt Baxinb pikcyeTbcs BHU3Y TOCTepa,
TiNbKW AKWO BUNKa BCTaBreHa B PO3ETKY.

5. Tlig Yac cMaxeHHs, BU MOXETE KOHTPOMBaTh
Komip. Ak Tinbku BiH cTae TakuMm, sik Tpeba, Bu
MOXeTe HaTucHytu kHonky BIOMIHW, wo6
3YMUHUTU CMaXeHHs B ByAb-sIKniA Yac.

6. Axwo xnib6 BMXOAUTb 3 MOPO3WIBHOI Kamepw,
BCTaHOBITbPiBEHb MOTEMHIHHSI Yy BiANOBIAHOCTI
3 BawwumunepeBarax. HaTWCHITb  KHOMKY
DEFROST, wo6 Bubpatu notpibHy BMnany,
NOTiM OMYCTiTb BaXinb, MOKV BiH 3HAaXOAUTLCA B
NOSOXKEHHI.

7. HAxwo Bu BaxaeTe nigirpitu  xonogHun
paHiwe nigcMaxeHu xnib, HaTUCHITb KHOMKY
MAIrPIBAHHA. B uboMy pexumi 4ac
nigcMaxkyBaHHs € ikcoBaHUM. Fke TinbKu BiH
CNniMBae, Baxinb aBTOMaTUYHO BiAOMBaETbCA 1
npouec nigirpisBaHHsA 3aBepLUyeETHCS.

BUKOPUCTAHHSA PELUITKHU
AnA nNigirPIBAHHA

(Tinbku Ha aesakux mogensx) (A)

MpoayktTn, €Ki He MOXHa BCTaBUTUM B OTBIP
(nanpuiknap, Oynoukn, GareTn, KpyacaHu), MOXHa
nigirpiTy Ha cneuianbHin pewiTuyi Ansa nigirpiBaHHS.

1. BcrtaHoBITb Onopy Ha OTBOpiI.

2. 3a pornomorot pyyks BuDBepiTb HeobXigHWN
piBeHb NigcMaXyBaHHS.

3. [puTucHiTb pobouin  Baxinb
AOHW3Y [10 CrpaLbOByBaHHS.

BepTUKasribHO

Hikonu He knaaitb antoMiHieBy donbry Ha
pewiTKy Ansa nigirpisaHHsA.
Hikonu He nigirpiBaite " He nigcmaxymnTe
O[lHOYacCHO.

BMKOPUCTAHHA OOOATKOBUX
NPUCTPOIB LLMNLY

(TinbKKu Ha gesikMX Mofensx)

MpuroTtyBaHHsi ByTepbpoais abo TocTiB.
TocTep OCHaLLEeHUI TOPiHHSA KOHKPETHOrO LMKy Ans
npurotyBaHHsa 6yTepbpoaiB abo TocTiB:

1. BcTaBTe ceHABIY Y CTillKy.
2. BcrtaBTe CTilKy y rHi3go.
3. OnycTiTb Baxinb.

c AKwWwo 3 TocTepa NOYUHAE UTU AUM, HETalHO
HaTUCHITb kHonKy BIAMIHWU.

He nigcmaxynte npoaykty 3 HagmipHoO
piAKMMM iHrpedieHTamMu, TaKMMMU SIK Macro.

Buimatroum xni6, cnigkymirte 3a TUM, Wob6 He
3allKOAUTU  BHYTPIWHIA  MexaHiam abo
HarpiBanbHUI eneMeHT.

MipcmaxynTe TOCTM TiNbKM OO 30510TaBO-

KOPUYHEBOro KONMbOpy, ane He A0 TeMHO-
KOpu4yHeBoro. Bwupansnte Bci Kpaeuku, WO
nigropinu. He nepecmaxywute npoAayKTu, Lo
MiCTATb KpOXMarib, OCOGNIMBO NMPOAYKTU 3 3epHa
abo kaptonni (W06 3MEHWMUTM YTBOPEHHS
akpunamigis).
Akwo ckmbka NnpucTae, To NO 3aKiHYeHHi npouecy
CMaXeHHS1, BATAATHITb BUJIKY 3 PO3eTKU 1 06epexHO
BUUMITb XNi6 nicns Toro, sik TOCTep OXOJOHe.

B 3anexHocTi Big KinbkocTi i TNy

3arnoBHEHHs, MOXe CTaTUCA, Lo BCcepeauHi
ceHABIY HeAOCTaTHbLO Tensio abo NOBHICTIO
PO3YMHSAETLCS: B LUbOMy BUNagKy,
PEKOMEHOYETLCA 3anuWUTU NpubnusHo Ha 1
XBUIIUHY CeHABIY BcepeauHi crnota nicns
3aKiHYeHHsA Bunany.

v

OYULLIEHHA U TEXHIYHE
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OBCIYrOBYBAHHSA

1. Tepen uvWeHHsSM BigKNOYITE npwunag  Big
[pKepena XUBIEHHS.

2. TpoTpiTb npunag 330BHIi  M'SKOD  CyXOK
CEpBETKOK Micrisi TOro, SIK TOCTEP OXOJIIOHE,
HIKOMM HEe KOPUCTYNTECH MeTaneBum LLKpebkom.

3.  BuTarHitb NigaoH ANa KpUXT i NOYUCTUTL NOTO.
SAKLLO BM YacTO KOPUCTYETECHA TOCTEPOM, MNiSA0H
ONs KPpUXT chig YMCTUTWU He pidlle HixX pas Ha
TWXAeHb. lNepekoHanTecs, Wo NiaaoH ANs KPpUXT
MOBHICTIO BCTaHOBIIEHUI Ha MicLe, MepLl HiX
3HOBY BMUKATU TOCTEP.

4. [nsa 36epiraHHa TOCTepa, MpOBiA MOXHa
HamMoTaTu HaBKOMO AHa.

5. NS oumLLeHHs npunagy HiKonu He KOpUCTynTecs
napoBMMK MpPUCTPOsSIMM abo MpUCTposiMU  Mig
TUCKOM.

6. Tpw BMKOpUCTaHHI cneuianbHUX 3acobiB Ans
UYULLEHHS CTaneBMX NOBEPXOHb Crif NpuainaTm
yBary XpomMoBaHUM getansm. Ha Hux MOXyTb
3anNULINTCSA NASMMN.

AONMOMOrA

MepLu Hix 3BepHyTMCA no [lonomory:

MepesipTe, 41 MOXHa CaMOCTIHO BUPILLNTK Npobnemy
(aus. “Tolwyk i ycyHeHHs HecripaBHOCTen”).

Y npoTunexXHoMy BUNagKy, 3BEPHITLCS A0
aBTOPU30BaHOI CMYX0OuM TexHiYHOi [lonomoru 3a
TenedoHHUM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiiHOMy
cepTudikari.

| 3BepTaniTecs BUKIIOYHO 40 YNOBHOBaXEHUX (haxiBLUIB.

H Hotpoint
ARISTON
Mod. SLB16 AAD

/ Cod. 12345678901
S/N 123456789

Moaenb Mawwunu (Moga.)

cepinHuin Homep (S/N)

Indesit Company

Tpeba nosigomnTH:
TUN HECTPAaBHOCTI;
mopenb MawuHn (Mog.);
cepinHuii Homep (S/N).

YTUNISALIA
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€sponeiicbka fAupektusa 2012/19/EU wopo
Biaxogais eneKkTpUYHoro " €reKTPOHHOro
obnapgHanHa (WEEE) 3abopoHsie ytunisauito
nobyToBUX nNpunagiB Yepes 3aranbHy cucTemy
. 36I/IpaHHIF| MiCbKMX BiaxogiB.
3HoLUeHi npunaau maTb 36MpaTucs okpemo, LLob
ONTUMI3yBaTW BUTPATU Ha MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS
c € N nepepobky maTepianis BcepeauHi NPUCTPOIB i
3anobirtn wkodi atMocdepi 1 300poB’t0 Noaen.
Bci npoaykTy MapkyloTbCsi NepekpecrneHnM KOLUMKOM Ansi
cMiTTs, Wob Haragatu ix BnacHukam npo obOoB’A30K LLOAO
okpemoi yTunizauii. 3a noganbwot iHdopmauieo no
npaeunam ytunisauii nobyToBMX NPUCTPOIB X BACHUKU
MatoTb 3BEPHYTUCS A0 MiCLIEBOi KOMYHanbHOI Cryx6u.

BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAIKTEP

UiHTipek

Tokraty Tynmeci

XKiGiTy Tynmeci

Kavita kbi3gblpy TyMMeci
Backapy TyTKachl

Kabenb cebeTi

AnbiH6anb! KMKbIM Hayanapbl
XKbinbiTy TapTnachl

ONORWN =

KIPICTIE

bi3aiH eHimMAi caTbin anfaHbiHpI3Fa anfbic Gingipemis.
Conawiwa, TviMai api eHimainiri )ofapbl KYpPbIFbIHbI
TaH4agbIHbI3.

Byn KypbinfelHbl AypbiC MaWganaHyra  kaTbICThl
Hyckayrap opbliHAanmaca, eHaipyLwi ewbip 3ananfa
xayanTtbl 6onmanabl.

MavpanaHy HyckaynbifblHO@ 8p Typni  ynrinepai
cunatTaybl MyMKiH. Ke3 kenreH avibipMalubifiblK aHbIK
KepceTineai.

MAHbI3Abl CAKTbIK LUAPACDI

OnekTp KypbINfbiHbI KOMAAHFaH Kesge, apkaluaH
HEri3ri CakTbIK LLapanapblH cakTay Kepek,
OHbIH iWiHAe:

« XymbIC icTen TypfaH
KYPbINfblHbIDaKblnaycbl3
Kangblpyra 6onmangbl.

. Y P bl T f bl H b
ananapgaH aynak
YCTaHbI3.

* KypbInifbiMeH onHamaybl
LLUiH Gananapabl

akbinar oTbIpy Kepek.

« KonpaHbaraH Keszae,
enikTepiH Kovmac
Hemece anmac O6ypblH
XoHe Tasanamac OypbIH
KYPbINFbIHbI eLipin,
po3eTkagaH afbITbIHbI3.

Axblpaty CYLLiH
KYPbINFbIHLI  BLUIpPIHI3,
odaH KeuniH aunblpaaH
ycTan, po3eTkadaH
arblTbIHbI3. Kabenbai
ctan TapTyLWbl
ONMaHbI3. 3

Kabeni S aunblpbl
3aKkblMaanfaH,  OypbiC
XYMbIC icTement
KarFaHHaH KEWiH
Hemece Ke3  KesreH

Typde 3akbimMAanfaHHaH

KEWIH VPbINFbIHbI
KkongaHyFa ©onmangbl.
KypbinfblHbl  ©KINeTTiK
KbI3MET KepCeTY OPHbIHA
anapbin  KOpCeTIHi3,
>)KOHOETIHI3 Hemece

aneKkTp A MexaHuKanblk
GenikTepiH peTTETIH)3.

byn KYPbIFbIHbI
ayincia Typae kongaHy
OWbIHWA KeHec He
HycKay epinreH
XOHe  bIKkTUMan kayin-
kateprnepai  TYCIHETIH
XafFganga, OHbl  8-re

TonfaH ©Gananap MeH
[ieHe, ce3iHy Hemece on
kabineTi TemeH Hemece
Taxipnbeci mMeH Oinimi
XKETKiNikcia ~ agampap
ﬁgnnaHa anagpl. _
abablkyn>xaraansiHaa
HemMece TeMeH/eri ykcac
Xarganga — Kongadyra
apHanfaH:
hotpoint.eu
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oykKe ,q epaoeri,
KeHceneppaer i

XoHe 6Gacka XKymbiC

OpblHOapblHAAFbI
bI3MeTKeprepaiH  ac
enveciHae;

- (bepMa ynnepiHage;

- KOHaK yunepi,
MoTenbaep XoHe
Oacka KOHaKTap

TypaTblH Xeprep;
- KiLLli KOHaK yunnepi.

« Xysgep etkip 6onagpl.
AbannaHbI3. LLIaby
Xy3i MeH Kecy/Typay
OWCKIH canfaH Hemece
anfaH Kkesge, >kapakar
anmMay VLWiH KecnewTiH
LUETTEPIH YCTaHpI3.

. Baprblk HyckaynapAbl OKbIMN LWbIFbIHbI3.

. Po3eTkaHblH, KepHeyi TocTepgeri HOMWHangbl
cunatTap TakTacblHOa KepcCeTinreH KepHeyre
COWKeC KEmNeTiHIH TEKCEPIHi3.

. Backapy  TeTikTepiHeH Gacka  GenikTeppi
yCcTamaHbI3, cebebi Kbi3apTy kesiHge TocTep
KbI3ybl MYMKIH.

. Tok cofymaH Kopfay YuWiH kabenbgi, ambipgbl
HemMece TocTepaiH eLwbip anekTp benwweriH cyra
51 6acka CyMbIKTbIKka canimaHbI3.

. Tasanamac Hemece caktamac OypbIH
KYPbINFbIHBIH, TOMbIK cankblHAayblH KyTiHi3.

. Kabenb yctengiH WeTiHEH 51 YCTiHEH canbbipan
TypMmaybl, bICTblK 6eTTepre TUMeyi Hemece ycTan
KeTepeTiH TyTka peTiHae KonaaHblnMaybl Kepek.

. KpI3bin TypFaH ra3 Hemece 3MeKkTp nnuMTacbiHa
51 OHbIH, XXaHblHA HEMECE KbI3blMN TypFaH NeLUTIH
iwiHe canyra 6onmangbl.

. KypbInfbiHbl  K©3[4enreH MakcaTblHaH
MakcatTa KongaHyra 6onmangbi.

. TocTepre 6acka ewwbip 3aTTbl canyra 6onmanapl,
cebebi on 3akbiMpanybl HeMece Kayin TeHAIpyi
MYMKiH.

. HaH »aHybl MYMKiH, COHAbIKTaH TOCTeprepai
nepge s 6acka TyTaHfbILW 3aTTapablH, XaHblHAA
Hemece acTblHAa KongaHyrFa 6onmangbi.

backa
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. KypbinfFbl  eHaipyLlici  ycbiHbaraH
Kepek-xapakTapablH  KonaaHbinca,
anyblHbI3 HemMece 3anarn TUrisyi MyMKiH.

. KypbInfbiHbl Teric api TypakTbl epre Kombin
KongaHbliHbI3. TocTepai Tek TiK Kynae KOCbIHbI3.

. TocTep XyMbIC icTen TypfaH kesge Taramibl
LUbIFapbIN anyfa apekeTTeHOeH3

. Kypbinfbl CbIpTKbl TaMepmMeH Hemece Genek
KawblkTaH OGackapy »yihecimeH 6ackapbinyFa
apHanmMaraH.

. >Kapakat anmMay yLiH Kbi3apTygaH KeniH HaHgbl
abainan Lwelfapbin anbiHpeI3

. Byn Kypbinfbl KXepre TyMbiKTay —anblpbIMeH
abablKTanfaH. Ynperi poseTtka xepre
TYMbIKTanfaHbIHa KO3 XeTKI3iHi3.

. EckepTy: y3blHOBIFEI 8,5 MM-OeH a3 Kiwi HaH
TinimgepiH  KbidapTaTblH  ©oncaHbI3, onapgpl
WblFapbin anfaH kesge Kynin kany kayni 6ap
eKeHiHe Hasap ayAapbiHbI3.

. KypbInfbiHbl CbIpTTa KongaHbaHbI3.

. Ocbl HyckaynapApbl CakTaHbI3.

. TocTep caHblnayblH xabyLbl 6onMaHpI3.

. MIiHTIpeKTi Tek Kbl3apTy YLUiH KONAaHbIHbI3: OHbI
KynbinTayLbl 6onmaHbI3.

. lwinge cy 6onaTblH BaHHA, LUYHFbINLWA HEMece
0acka blgbICTap aHblHAa KongaHyFa 6onmangbi.

ANFALW PET NAMOANAHBAC
B¥PblH

KypbInfbiHbIH - ChIPTbIHAA XKUHANbIN KarnFaH 6onybl
MYMKIH LWaHabpl abannan cypTin anbiHbi3. Kyprak
opamanMeH KypraTbiHbl3. KypbinfblHbIH TOK Kabeni
opHarnackaH afblH CyFa Hemece ke3 kenreH Hacka
CYMbIKTbIKKA canmaHbl3. TepeseHi albin Konbin, iliHe
HaH canmam, TOCTepPAi eH XXoFapbl KbI3apTy AeHreniHae
KeM [ereHae Yyl MUHYTKa KOCbIM KOWbIHbI3, OfdaH
KeWiH cankblHAayblH KYTiHi3.

KONOAHY

1. Taramppbl TOCTEPAiH HaH CaHplnayblHa CanblHbI3;
eki TiniMHeH canyfa 6onagpl.

KocbIMLLIA
xapakat

KonpaH6ac  GypbIH KUKbIM Hayachbl
TONbIFBIMEH OpHAanacTbipbIFaHblHA K3
XKETKI3iHi3.

2. Kyat kabeniH po3eTkara KOCbIHbI3.

3. Kbl3apTy geHreviHiH  TyYWMeCiMeH  KaxeTTi
Kbl3apTy [OeHrewiH opHaTbiHbi3. EH TemeHri
aeHren — 1, an eH oFapfbl AeHren — 7.

D,Tex 6ip Tinimai KbizapTaTblH GoNcaHbI3,

KbI3apTy QAeHreviH eki TiniMre kongaHbINaTbIH
OeHrengeH TOMeHipeK OpHaTblHbI3. TOKTaycbi3
Kbl3apTaTblH 6oncaHbI3, 6ip AeHren KongaHbinca
[a, Kbi3apTy Tyci Hemece TiniMaepaiH Tyci ap
Typni 6onybl MyMKiH.

4. WiHTipeKTi KynbinTanfaHwa TiriHeH TeMeH Kapaw
GacbiHbI3, coHaa KbizapTy GipaeH Gactanagbl.
HaH opHaTbinFaH AeHrewre KpldapFaHHaH KemiH,
MiHTipeK aBToMaTTbl TypAe keTepineai.

Tek aWblp KOCbINbIN TypFaH Ke3ge faHa,
MiHTIipeK caHbinayablH TOMEHri XafbiHOa
60nybl MYMKiH.

5. KbizapTy npoueciHiH, 6apbicbiHAa Kbl3apy TYCiH
Hakbinayra 6onagpl. On xeTkinikti 6onca, kes
kenreH yakbitTa TOKTATY TyimeciH 6acbin,
TOCTEP XKYMbICbIH TOKTaTyFa 6onagbl.

6. HaH TOHa3bITKbIWTAH LWbIFapbiFaH  Gorca,
KaXXETTi Kbl3apTy AeHreniH opHaTbiHbI3. WiHTipek
OpHblHA OpHanackaHwa TiriHeH TeMeH Kapau
GacbiHpI3, opaH keiiH XKIBITY  TyimeciH
bacbiHpI3; Oyn pexumae HaH KaXeTTi Tycke
OeviH KpldapTbinagbl.

7. HaH TOHasbITKbIWTAH LWblFapbinfaH  6orca,
KaXXETTi Kbl3apTy AeHreniH opHaTbiHbI3. WiHTipek
OpHblHA OpHanackaHwa TiriHeH TeMeH Kapau
GacbiHpI3, opaH keiiH XKIBITY  TyimeciH
GacbiHpI3; Oyn pexumae HaH KaXeTTi Tycke
OeviH KpldapTbinagbl.

XblbITY TAPTNACbIH

KONOAHY
(Tek kenbip mogenbaepae) (A)

¥AwbIKTapablH,  iWiHe  KOWbIMMaWTbiH  (Mblcansl,
pornngap, paHLy3 HaHbl, KpyacaH) TaraMmabl KbinbITy
TapTnacblHAa XbinbiTyFa 6onaab

1. TipekTi caHpinayfa KOMbIHbI3.

2. KaxeTTi KbI3apTy OeHreriH opHaTy YLUiH TyAMEHi
KONAaHbIHbI3.

3. WinTipek kynbinTanfaHwa TiriHEH TeMeH KapaMn
0acblHbI3.

XbinbITy TapTnacbiHa antOMUHUA KaFa3gbl
KOHLWbI 60NIMaHbI3.

Bip yakbITTa XbINbDKyFa K9He KbI3AblpyFa
conmangbl!
KEPEK-XXAPAKTAPObI

KONOAHY TICTEYIKTEP

(Tek kenbip mopgenbaepae)

1. Kbi3apTbinatbiH iwiHe
carnblHpI3.

2. TicTeyikTi caHblnayfa KiprisiHis.

3. KaxeTTi kbI3apTy AEHreniH OpHaTy YLUiH TYMMEeHi
KOMAaHbIHbI3.

4.  WiHTipek KynbinTanfaHwa TiriHeH TeMeH Kapaw
6acblHbI3.

ABAW BOJbIHbI3

1. TocTepmeH TyTiH LwWbifa GacTaca, Kbl3apTydbl
aepey Toktaty ywiH TOKTATY  TynmeciH
6acblHbI3.

2.  Toctepre canmac GypblH Kopfaybill OpaMaHblH
GaprbifblH anbin TacTaHpI3.

3. Tafamabl Mal CUSKTbl OHaW afbin  KETETiH
WHrpEeAVEHTTEPMEH Kbl3apTraHpl3.

4. HaHgbl WbiFapbin anfaH Ke3ge ilwki MmexaHuamai
HeMece Kbi3Oblpy SreMEHTTepiH  3akbivaan
anMaHbI3.

Tafamabl  TIiCTEYIKTiH

Taramabl TeK Kbi3apfaHWa Kbi3apTbiHbI3,

KOHbIP HeMece KO  KOHbIp  Tycke
XeTKiz6eHi3. KyireH weTTepai anbin TacTaHbI3.
KypambiHaa kpaxman 6ap Tarampappbl, acipece
A9HAI AakbIn MeH KapTon eHimAaepiH wWwamaaaH
ThbIC KbI3apThbin Xi6epMeHi3 (akpun amupaTepiHiH
Ty3inyiH asanTy yLiH).
Kbi3apTy npoueciHiH coHblHAa Tinim TocTepae
TypbiNn Kanca, KyaT auWbIpblH afbITbIN, TOCTep

cankblHAaraHHaH KeuiH HaHAbI abannan

WbIFapbIN anbiHbI3.

TA3AJAY JXOHE KbISBMET

KOPCETY

1. Tasanamac 6ypblIH aiiHbIMarbl TOK po3eTkacblHaH
aFbITbIHbI3.

2. TocTep cankblHOaFaHHaH KemniH >Xymcak opi
KypFak LybepekneH CbIpTbiH CYpTiHi3, MeTan
bICKbINaFbILbIH KONAaHyLWbl 60nMaHpI3.

3. TocTepaiH  acCTbiHfbl  KafblHOAFfbI KUKbIM
HayacblH LWbIFapbin, GocaTbiHbI3. TocTep Xui
KongaHbinaTtbiH 6onca, XuHanfaH KMKbIMObl Kem
JereHge antacbiHa bip peT anbin Tactan oTbipy
kepek. TocTepdi kawTagaH kongaH6ac OypbiH
KMKbIM Hayacbl TOMbIFbIMEH >KaObifiFaHblHA k63
KETKI3IHI3.

4. KopaHblinmaraH Hemece cakTanfaH kesge Kyat
kabeniH TocTepain TybiHe opan KotoFa 6onagbl.

5. KypbinfFbiga ewkaluaH 6y Ta3apTKbIWTbl HEMece
LIAHCOPFbIWTHLI NanganaHb6aHbI3.

hotpoint.eu
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6. bBonartel Tasanay VywWiH apHavibl eHiMaep
KongaHaTblH ©oncaHbi3, AaK kangbipmay YLUiH
XPOMMEH KanTarFaH GeniktepiH abannaHpl3.

KbISBMET KOPCETY

Bi3 3 TYTbIHyLWbINAPbIMbI3fa KbI3MET KOPCETEMI3 XaHe
CEpBUCTIK KbI3BMETTi XOFapbl AeHreiae YCbiHyFa ThipbiCambI3.
Cisre KypbinFbIMEH OHal k8He Konamnnbl XYMbIC KacayFa
MYMKiHAIK Gepy YWiH e3 eHiMaepimiaai y3aikcia xeTingipin
OTbIpyFa ThipbICaMbI3.

KypbinfbiFa KyTiMm kepceTy

KypbinfbiFa KyTiM kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycbiHaTbIH KypbinFbIHbIH, Professional kacion
OyMbIMAAapbIHbLIH Xenici KYPbUIFbIHbIH KONAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaAbl X9He OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asanTagbl.

Professional kacioun OyMbIMAaapbiHbIH  Xenici
KYPbUIFbIHbI3AbIH, epeKlIenikTepiH eckepe OTbIpbIn
XacanraH. ©OHiMaep cana, 3KONorus xaHe KongaHy
kayincispiri 6ombliHwa  Eyponanbik  xofapbl
cTaHpapTTapAbl KaTaH cakTtan oTbipbin Utanuapa
XacanraH. Tonblk aknapatTel www.hotpoint-ariston.
ru BeG-canTbiHbIH “KbI3meT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbi3 XoHe  KanaHbi3fafbl  AyKeHAepAaeH
CypaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyTbIHyLbINapbIMbI3Fa XakbiHblpak Gony yuwiH webep
MaMaHAapblHbIH KOFapbl AeHreiaeri kacion AanblHAObIFbI
MeH 94inAiriMeH epeKLUeneHeTiH KbiI3MeT KepceTy XeninepiH
KanbinTacTelpablK.

Akay naitaa 6onfaH xarganaa

KblameT KepceTy opTanbifbiHa xabapnacap angblHaa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHbI3 (“AkaynbikTap
XeHe onapabl Ty3eTy Xonaapbl” TapaybiH kapaHpl3).

KpiameT  kepceTy opTamnbifblHa  Keminaik — KyxaTbliHAa
KepceTinreH TenedoH HemipimeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yokineTTi KbI3MeT kepceTy opTanblKkTapblHa faHa
xabapnacyAbl yCbIHaMbI3

! XKeHpey xyMbicTapblH icke acbipFaH kesae chmpmanbik
GenwekTepai FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

Kbi3ameT kopceTy opTanbifbiHa xabapnacap angbiHaa
Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:
AkaynbiK TypiH cunarTay;
Keningik  KyxaTblHblH ~ HeMipi  (KbI3MeT  KepceTy
KiTanwachbl, KbI3MeT KepceTy cepTuduKaThl T.C.C.);
KypbinfblHBIH ~ aknapaT  TakTanwacelHaa  Hemece
Keningik KyxaTblHAa KepceTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
xaHe cepusnblk HeMmipi (S/N);
KypbInfFbIHbIH CaTbinfaH an-KyHi
Backa navigansl aknapat neH xaHanblktapabl www.hotpoint-
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ariston.ru  Be6-canTbiHbIH  «Kbl3MeT KepceTy» TapaybiHaH
Kepe anachbi3.

KOKbICKA TACTAY

OneKkTp >8He JNeKTPOHWKanblK KypanaapAblH,

kangpiktapbiHa (WEEE) katbictel 2012/19/EU

Eypona 3aHHamacblHa calKkec YW Kypbinfbinapbl

KanbinTbl TOMbIK Kananblk kanablk aiHanbiMbIH
— nanganaHbin XonbinMaybl TUiC.

KopLuaraH opTa MeH xanblk AeHcaynbifblHa TUETIH
C E 3USIHHBIH ~ andblH ~ ana  OTbIpbIN,  Xapamcbl3

KypbIFbINap KaWTa naiganaHy MeH MaluvHa
iwiHgeri maTtepuangapdbl ©HAeY KyHblH OHTainaHabipy
makcaTbiHaa Genek xuHanybl kepek. bapnblk eHimaepaeri
CbI3bIfiFaH KOKbIC KaLWiri eHiM MeciHiH, 6enekTenreH KoKbiC
XMHayFa KkaTblCTbl MIHAETIH ecke canagbl. XXapamcbid yi
KypbUIFbINapblH AypbIC XOKFfa KaTbICTbl KOCbIMLIA aknapat
any YWiH eHiM wuenepi TUICTi Xanblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHA HeMece onapAblH  XKeprinikTi  ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

EwGip opama wmatepuarst
TaFamfa TUMeyi kepek.

YACTU N PYHKLUINN

. PaboteH noct

ByToH 3a oTMsiHa

ByToH 3a pasmpa3ssiBaHe

ByToH 3a npeTtonnsHe

KOMYe 3a CTeneHTa Ha npenuyaHe
PasrbHaT kaben

[MogBwKHa TaBUYKa 3a TPOXM
Ckapa 3a noarpsisaHe

PNO oA WD

yBO[

Brarogapum Bu, Ye Cu1 3aKyrnuXTe Hall NPOAYKT.
W3bpanu cTe aa 3akynuTe BUCOKO eheKTUBEH ypes.
Mpy HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMMTE 3@ MPaBUIHO
U3nonsBaHe Ha ypefa, NPOU3BOAMTENST HE HOCU
OTrOBOPHOCT 3a MPOM3TUYALLMTE OT TOBA LUETK.
WMHcTpyKkumnUTe 3a ekcnioatauus moraT Aa ce OTHa-
CAT [0 PasfnuyHK MOAENU, KaTo BCsika pasnvka e iCHO
uaeHTUULMpaHa.

BAXHA NHOOPMALUA
3A BE3OMNACHOCT

Mpu n3non3BaHe Ha BCEKM ENEKTPUYECKMN ypen, BUHA-
v cnasBanTe OCHOBHUTE MepKu 3a 6e30nacHOCT,
1 NO-TOYHO:

» To3wn ypen He TpsibBa oa
ce n3nonasa oT geua.

« [OpbxTe pega n
HeroBust kaben paned
oT obcera Ha geua.

« Tosu ypen moxe ga ce
n3nons3ea OT Jeua Haa
8 roguwHa Bb3PACT,
Xxopa C  domsnyecku,
CNYXOBWU UNN YMCTBEHM
3aTpyaHeHus, KaKTo
M OT Xopa C nunca Ha
ONuUT WM  MNO3HaHUA,
aKO € OCUTypPEH KOHTPOnN
NN UM e NpegocTaBeHa
nHpopmauma OTHOCHO
onacHocTUTe.

« OOGopynBaHeTo e

npeaHasHa4yeHo 3a

outoBn ©n  nogobHu

NPUNOXEHUS, KaTo

Hanp.:

e -OT ChnyXutenu B
KYXHEHCKUTE  30HWU
Ha MarasmHuTe,

otucute wn gpyrn
paboTHU cpeau;

° - B _ CTOMaHCKu
NOCTPOWKN;

 -B XOTENwW, MoTenu

N Apyrn KUAULLHK
crpaan oT rocTuTe;

* - B MecCTa 3a oTcsaga-
He TUN HoulyBKa CbC
3aKycka.

He nossonsBante Ha

geuarta ga cu urpasTt ¢
ena.
3knyeTe ypega w

n3eagete Lerncena oT

KOHTaKTa, ako HaAMa da

ro nsnonseare, LWe CBa-

naTe 4YactTm unu e ro
noyncreate. 3a pase-

OWHSIBAHE, WU3KIYeTe

ypena, XBaHeTe Lence-

na un ro wusesagere oT

KOHTaKkTa. Hwukora He

bpnanTe 3a kabena.

nkora He pabortete C
ypea ¢ noBpeaeH kaben
nnn wencen wnn cneq

HensnpaBHOCTU nnm

noBpexaaHe Ha ypena

NO KakbBTO W Oa € Ha-

4YnH. 3aHeceTe ypena B
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oTOpU3NpaH CcepBU3EH
LEHTBbP 3a MPOBEpPKA,
PEMOHT WM EneKkTpu-
YEeCKO UMM MEeXaHU4HO
HacTponBaHe.

- He ocraBante ypena
©e3 Hags3op, gokaTto e
BKJITHOYEH.

. MpoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLUK.

. YBepeTe ce, Ye U3XOAbT 3a HanpexeHue oTroBa-
psi Ha HaNPEXEHNETO BbPXY ETUKETa Ha TocTepa.

. He pokocBawite ApyrvM 4actu, ocBeH OyToHWTe
3a ynpaBsreHue, Tbi KaTto no Bpeme Ha pabota
TOCTEPBT CE HaropeLLsiBa MHOrO.

. C uen 3awmTa OT TOKOB yAap, He notansinTe Ka-
6ena, Wwencena unu KOSTo 1 Aa e apyra enekTpu-
Yyecka YacT BbB BoAa UINW APYrn TEYHOCTU.

. Mpean noymctBaHe UNM CbxpaHeHue, ocTaBeTe
ypena fa ce oxragu HambJHO.

. He ocrtaBsiiite kabenbT aa BUCU Hag pbba Ha
MacaTta unu 6posiya unu ga ce gonvpa go ro-
peLlmn noBbPXHOCTU. He ro manonaeawte kato
OpbXKa 3a HoceHe.

. Hukora He noctaBsiiTe ypega Bbpxy unu 6nmso
[0 rasoBa WM enekTpuyecka ropernka, unu B
3arpaTa dypHa.

. M3nonsBaiite ypega camMo M €QUHCTBEHO MO
npegHasHadeHue.

. He nbxainTe KakBMTO 1 Ja € NpeaMeTy BbTpe B
TOoCTepa, Tbi KaTo ToBa MOXe Aa NPUYNHU LLEeTH
VN aa noBeae 4O PUCKOBU CUTYaLUN.

. Tbi kaTo XNA6bT MOXe Aa U3ropu, He U3Mons-
BalTe TocTepa 6nM30 OO WnM Nog nepaeta u
Opyrv ropuMy Matepuan.

. M3non3BaHeTo Ha Heo4oOPEHU OT NPOU3BOAUTE-
NS akcecoapu MoXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHUS!
VN LWeTH.

. Manonaeawite ypega cpewy ctabunHa paboTtHa
NnoBbPXHOCT. W3nonsBaiTe TOCTEPa CamMo B
M3MpaBeHO MONOXEHNE.

. He ce onutBanTe ga oTcTpaHsBaTte XxpaHa OT
ToCcTepa, AokaTo Tou paboTu.

. YpeOobT He e npegHasHadeH 3a ynpaeneHue
NMocpeacTBOM BbHLUEH TaMep Wnu oTAenHa
cvcTemMa € AUCTaHLMOHHO ynpaBreHue.

. Cnep u3nuyaHe, n3BageTe BHUMATENHO xnisiba,
3a Aa n3berHete HapaHsBaHWS.

. YpeobT e obopyaBaH CbC 3a3eMeH Liencern.
YBeperTe ce, Ye KOHTaKTbT Ha CTeHaTa B Joma BU
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€ NPaBuUITHO 3a3eMEeH.

. Mpepynpexaenne: MNpu npenuyaHe Ha unui-
KW, He no-Bucoku ot 8,5 MM, cbluecTByBa rMo-
TeHUManeH p1ck OT usrapsiHe Npu n3BaxaaHe Ha
dununkmTe.

. He na3nonseaiTte Ha OTKpUTO.

. [Ma3eTe TE3U MHCTPYKUUN.

. Hukora He nokpuBanTe TocTepa.

. HaTtucHeTe Hapony nocTa 3a ynpasrneHue camo
3a npenuyaHe: H1Kora He ro GriokupanTe.

. [la He ce n3nonsea B Gn130CT 4O BoAaTa BLB Ba-
HWUTE, MUBKWUTE UMW OPYrY CbAOBE.

NMPEAU NBbPBA YINOTPEBA

BHMMaTenHo nouncTeTe BbHLWHATa 4YacT Ha ypena,
3a fa npemaxHeTe HaTpynanara ce npax. Moacyuwe-
Te CcbC cyxa kbpna. OTCTpaHeTe BcuYkm neneHku. He
noTansiiTe 3axpaHBaluus kabGen BbB Boda WM Apy-
v Te4HoCTU. [pu OTBOPEH NPO30peL, BKIOYETE TPU
MbTU Npa3HWsi TOCTEP Ha Hal-BUCOKa cTeneH. Crep
TOBa ro ocTaBeTe Aa ce oxnaau.

MaxHeTe 3awMTHaTa onakoBKa, npeau nosun-
UMOHUpPaHe Ha TocTepa.

M3MNOJNI3BAHE HA TOCTEPA

1. CnoxeTte B OTBOpa Ha TocTepa unuata, KOSTo
nckate Aaa npenedvete. He egnH nbT MoxeTte Aa
nocTassaTe 40 ABe hunuu.

Mpeau aa nsnonssarte ypepa ce yBepeTte,
Ye TaBM4YKaTa 3a TPOXU € Ha MSACTOTO CU.

2. Bknioyete 3axpaHBalLusi kKaben B KOHTaKTa.

3. 3apgante HMBO Ha MpenuuyaHe OO KenaHusi oT
BaC LBAT, M3non3eaiku OyToHa 3a CTeneH Ha
npenuyaHe. Han-Huckara creneH e 1, a Han-su-
cokata - 7.

AKo LWe npenuyaTte camo efgHa cunus,

3apanTe No-HMCKO OT NpenuyaHeTo Ha ABe
counum cteneH. Ako npenuyaTte HenpekbLCHaTo
xnsb6, UBeTHLT Ha NpennyaHe Ha pasnuyHUTe
comnun Moxe neko ga ce pasnuyasa Unu pga e
no-TbMeH, 0PN U NPU U3non3BaHe Ha egHa U
chbllya cTeneH.

4. HatuckanTte Hagony focta 3a ynpasrneHue Ao
HEroBoTO 3acTornopsiBaHe; MpenuyaHeTo 3a-
noysa BefHara. Crnea npenuuyaHe Ha xnsiba Ha
npenBapuTeENHO 3afafeHaTta cTeneH, NocTbT 3a
yrnpaBrneHve aBToMaTu4HoO ce Baura

NocTbT 3a ynpaBneHue moxe aa ce
3acTonopu, Camo aKo WencenbT e BKIo-
YeH.

5. Tlo Bpeme Ha npenu4aHeTo, ako TO He BM 3aJ0-
BonsiBa, HatucHete 6ytoHa CANCEL (OTKA3),
3a Aa crpete npenuyaHeTo.

6. Ako cTe usBagunu xnsiba ot FREEZER (dPU-
3EPA), 3apaiite xenaHaTta OT Bac CTeneH Ha
npennyaHe. HatucHete 6ytoHa DEFROST
(PABMPA3ABAHE), 3a na npenevete cdunusta
[0 JOCTUraHe Ha XenaHus OT Bac LBAT, cnepn
TOBa HaTUCHETe Hafony fnocTa 3a ynpaeneHue,
[0KaTo ce 3acTonopw.

7. Ako uckate paa npenedyete cTygeH xnsb, Ha-
TucHete 6ytoHa REHEAT (MPETOMNAHE). B
TO3W pexuM BpeMeTo 3a npenuyaHe e ukcu-
paHo: crnef M3TMYaHe Ha BPeMeTo NOCTbT 3a
ynpaeneHne aBTOMaTUYHO LLe ce BAWUrHa Harope
1 NpoLEeCHT Ha NPETONIsHE Lie CBbPLUK.

M3NON3BAHE HA CKAPATA 3A
noarPABAHE

(camo npwu HaAKou moaenwu) (A)

MpaHaTa, KOATO HEe MOXe [a ce MocTasu B OTBOPU-
Te (Hanp. pyna, dpaHsenu, kpoacaHu) Moxe fda ce
3arpsiBa Ha ckaparta 3a noarpsiBaHe.

1. llocraBete onopara B oTBOpA.

2. Wsnonseawite b6yToHa, 3a Aa 3ajajeTe xenaHa-
Ta CTeneH Ha npenuyaHe.

3. HaTtucHete Hapony NocTbT 3a ynpasneHve [0
HeroBoTO 3acTornopsiBaHe.

Hukora He nocTtaBanTe anymuHueBo ¢onmo
BbpXy CKapaTta 3a noarpsiBaHe. Hukora He
noarpsieanTe U npenvyanTe eqHOBPEeMEHHO.

N3MNOJI3SBAHE HA AKCECOAPU
KNELUA

(camo npwu HsiKou moagenu)

MpuroTBsiHe Ha
npeneyeHn hunuimkm

caHABU4Un unnn

TocTepbT e obopyABaH C €4uH LMKBbI Ha roTBeHe,
cneunduyeH 3a NPUroTBAHETO Ha CaHABUYM Ha npe-
nevyeHn OUUnKu:

1. TloctaBeTe caHABMYa BbpXY cCkapaTa.
2. TloctaBeTe ckapaTta B OTBOpa.
3. HatucHete Hagony nocta 3a ynpaseneHue.

AKO TOCTEpPBbT 3anoyHe Aa nyLwu, HaTUCHeTe

6ytoHa CANCEL (OTMSAHA), 3a ga cnpete
He3abaBHO NpennyaHeTo.

U36saresanTe npennyaHe Ha cdomnumn, Hamasa-
A HW HanpuMep € Macrio Ui MaprapuH.

BHumaBainTe, npu usBaxpaHe Ha xnsb6a, Aa

He noBpeauTe BbTPELWHUA MEeXaHU3bM UNun
HarpeBaTernHuTe efieMeHTH.

MpenuyvanTte counuute camo Ao npupoodmBa-

He Ha 3naTtucrto-kadsiB UBAT, a He KadsaB
WU NpeKaneHo TbMeH.
OTcTpaHeTe BCUYKM U3ropenu pbbose. He npenu-
YanTe XpaHaTa, CbAbpXKalija HUwecTe - 0co6eHo
3bPHEHUTE U KapTodeHMTe NMpoAayKkTHU, 3a Aa ce
Hamanu Npou3BOACTBOTO Ha aKpUnamuau.
Ako B Kpas Ha npoueca Ha npenuyaHe HsKoe
napye 3acegHe B ypepaa, usBageTe Luencena ot
KOHTaKTa U BHUMAaTernHO u3BageTe xnsba cnen
KaTo TOCTEPBT € U3CTUHan.

KONIM4EeCTBOTO  MNU

B 3aBucumocTt oOT
KayecTBOTO Ha NblHexa, MOXe

BbTPELWHOCTTa Ha caHABU4Ya Aa He e AOoCTaTb4HO
TonNa UMM HanbJ/IHO CTOoNeHa; B TO3u cnyqaﬁ,
MOJisl, oCTaBeTe cCaHABUYa B OTBOpa 3a OKONO
eQHa MUHYyTa cnea npuknYBaHe Ha npenn4yaHeTo.

NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKKA

1. Tpean nounctBaHe,
KOHTaKTa.

2. W3bbpceaiiTe ypeda OTBBH C MeKa cyxa Kbpna
crep kato e uactuHan. Hukora He nsnonssanTe
npenapar 3a Mo4YucTBaHe Ha MeTanHW NOBbPX-
HOCTW.

3. WsgbpnanTe TaBMykaTa 3a TPOXM OT ABHOTO Ha
TOCTEpa U ro usnpasHete. Ao 13nonseate 4ecTo
TOoCcTepa, OTCTpaHsiBaWiTe cbbpanuTe ce Tpoxu
noHe BeAHBbX ceaMuyHo. Mpeaun aa wuanonseare
TOCTEpa OTHOBO CE YyBepeTte, Ye TaBuykaTa 3a
TPOXM € 3aTBOpeHa AoKpal.

4. Tpw Hem3non3eaHe WM CbxpaHeHne Ha ypeaa,
3axpaHBalusT kaben Tpsabea aa ce npekapa no
ABHOTO Ha TocTepa.

5. Hwukora He u3nonseanTe NapoCTPyMKku UnuU BO-
OOCTPYMKU 3a NOYMCTBaHE Ha ypeaa.

6. Ako u3nonsearte crneuuanHu NpoaykTu 3a no-
4YUCTBAHE Ha NamMapuHeHW MokpuTusi, GbaeTe
BHUMATEMHN C XpOMUPaHuTe yactu. Te morat aa
ce ouBeTAT.

usknioyeTe ypeaa ot

N3XBBbPIAHE HA CTAPU

hotpoint.eu

37



ENEKTPUYECKWN YPEOU

EBponenckata aupektmea  2012/19/EU
OTHOCHO OTMNagbLy OT €eNeKTPUYEecko W
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO) wmsuckea
€neKTPOAOMaKMHCKUTE ypeau na He ce
N3XBBPNAT B HopMarnHus NoTOK
HecopTupaHu GUTOBU OTNAAbLMN.
c E Crapute ypeon TpsibBa Oa ce cbbupar
oThenHo, 3a fga ce  onTumusmpa
OrMosI30TBOPSIBAHETO " peLUKNpaHeTo Ha
mMartepuanute, KoMTo Te CbabpXaT, ¥ Aa ce Hamanu
Bb3[ENCTBNETO BbPXY YOBELLIKOTO 34paBe U OKonHaTa
cpepna.
CUMBONBT CbC 3a4E€pPKHAT HAKPBCT “KOLU 3a oTnagbLn”
HaMOMHsI 3a 3a4b/HKEHNETO HX a CbOMpame OTAEeNnHO
N3XBbPNsSHUTE ypean. [MoTpebutenute TpsibBa aa
Ce CBbpXaT C TAXHaTa MeCcTHa BracT Uy Tbprosew|
OTHOCHO MH(OPMaLUATa 3a NPaBUITHOTO U3XBbLPIISHE
Ha BalUus cTap ypes.
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